
Valamikor, még emigrációs évtize-
deink elején, derekán, úgy képzeltük a 
magyar nép felszabadulását, hogy 
abban szétoszlik a kommunizmus, 
mint a köd, a kommunistákat a tár-
sadalomból kiutálják, mint 1919 után. 
Azt ugyan észrevettük, hogy a nyugati 
nagyhatalmak harsány antikommuniz-
musa csak porhintés, de kétkedéssel 
fogadtuk dr. Török Béla elméletét (té-
zis – antitézis = szintézis). Elgondol-
kodtató a jelenleg uralkodó porhintés 
is, ami szerint Nyugat megnyerte a 
hidegháborút, legyôzte Keletet. A po-
litikai prédikátorok változatlanul de-
mokráciát emlegetnek, ami sokszínû-
séget, sokféleséget feltételez, de ha jól 
belenézünk, a nyugati demokráciák 
politikai pártjait és kormányait épp 
olyan egyöntetûség jellemzi, mint ko-
rábban a vasfüggöny mögötti országok 
kommunista pártjait és kormányait. A 
különbség csak annyi, hogy az nem 
sikerült.

Egyre–másra megjelennek az 
ilyenféle azonosságot érzékeltetô gon-
dolatok magyarországi lapokban, 
amelyek a fentebb említett szintézist 
igazolják, amiben úgy változott meg 
minden, hogy a lényeg megmaradt. A 
Magyar Hírlapban olvassuk (Máté T. 
Gyula, Még meddig?) az alábbiakat:

„A múlt rezsím haszonélvezôit egy 
valami vezérelte: megmaradjon, sôt 
nôjön a profit. Ezt egy módon lehetett 
elérni, ha ôk csinálják a rendszer-
váltást. Nyugat rábólintott, kiszá-
molták, olcsóbb volt így, mint tan-
kokkal. Az elv ebbôl a szempontból 
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másodlagos. Az alkut gyorsan szente-
sítették. A szocialista Magyarország 
irányítói semmi perc alatt felszámoltak 
mindent, ami Kádár alatt akadályozta 
a totális meggazdagodást. A lopást. 
Nagyban. Igazán nagyban. Privati-
záltak. Nem a magánosítás a gond, az 
állami és privát szféra éppúgy hasznot 
hajt az ország lakóinak. Azonban ez 
másod–, sôt sokadszoros szempont 
sem volt. A privatizáció Nyugatnak 
biztosította, hogy profitált a szocialista 
vezérekbe való befektetés, ôk meg 
kaptak a maradékból. Bôven meg-
érte.”

Az is változatlan, hogy tájolódni kell. 
Akkor Moszkva, most New York felé 
fordulva. Elcsépelt, de igaz mondás, 
akkor jelen voltak a tankok, most 
pedig a bankok. A Párt, osztottan is 
megmaradt. Kissé más néven, néha 
ellenzékben, de a hatalom gazdasági 
mezônyében megvolt, és maradt a 
folyamatosság.  Az MSZMP–ben már 
megvolt kettôsségbôl MSZP és SZDSZ 
lett, és szépen gyakorolták tovább az 
egypártdiktatúrát. Most ugyan elvál-
tak, de ezt nem kell komolyan venni.

A Kádár–féle, értékeket herdáló, köl-
csönökkel életben tartott szocializ-
musban összeomló magyar gazdaságot 
húsz év alatt rendbe lehetett volna 
hozni. Az ország termelô üzemeit kó-
tyavetyén eladták, vállalkozói lehe-

tôségeit a betelepedett nagyvállalatok 
folyamatosan elmarják, így az állam 
gazdaságilag nem tud a saját lábára 
állni. Nyugati árak, (vad)nyugati adó-
zás, alacsony fizetések miatt ez a tü-
relmes nép már zúgolódik. Az év 
elején megtartott népszavazás meg-
mutatta a nép megváltozott hangulatát. 
A kormány látványos vereséget szen-
vedett, a koalíció felbomlott, a kor-
mányzó pártok népszerûsége alacsony 
szintre zuhant. Felrémlett a két bol-
sevista párt vezetô köreiben a hata-
lomvesztés lehetôsége, a számonkérés 
veszélye. Ettôl lett izzó a hangulat.

Minden ellenkezô híreszteléssel 
szemben, az államnak mindenütt nö-
vekvô szerepe van a kapitalista rend-
szerekben. A kommunista állam tu-
lajdonosként csak igazgatója volt az 
ország termelô vállalatainak, a Párt 
felügyelete alatt. A jelenlegi rend-
szerben az államot (államokat) a nem-
zetközi bankhálózat felügyeli. Politikai 
pártok és parlamentek beépítkeznek a 
nemzetközi rendbe és trendbe, ami azt 
jelenti, hogy egyeztetett törvényalko-
tással lehetôvé teszik a nemzetközi 
társulatok érvényesülését országuk-
ban. Ez alapvetô feltétele a demok-
ráciák rendjébe sorolásnak. Az adóbe-
vétel tervszerû és folyamatos 
növekedésével mindenütt nôl az állam 
pénzügyi szerepe. Magyarországon a 
jelenlegi politikai hatalmat ellátó, az 
ország gazdasági forrásain élôsködô 
pártemberek védekezési érdeke meg-
tartani a hatalmat a lehetôség határáig. 
Állami intézmények közelében lehet a 
legkönnyebben nagy pénzekhez jutni. 
Az állami megrendelések körül van a 
legnagyobb korrupció. Túl népes az 
Országgyûlés, sok az államtitkár, napi 
gyakorlat a magas összeggel díjazott 
elvtársi szakértôi szolgáltatás. Az 
államkaptár körül darázsfalkák raj-
zanak.

Az állami vállalatok, mint régen, a 
párt támogatóinak jóltartására szol-
gálnak. „A köztulajdonban lévô cégek 
vezetô testületeiben mára egymást 
érik az egykori frontpolitikusok, aki 
éredemeik elismeréseként (vagy 
éppen eddigi hallgatásuk jutalmául) a 
parlamenti képviselôi alapbérhez 
mérhetô, esetleg azt meg is haladó 
tiszteletdíjat kapnak az ôket foglal-
koztató társaságoktól. A káder–után-
gondozásra, – megtartásra való hajlam 
persze nem kizárólag az egypárti 
MSZP–kormány, illetve a szociálli-
berális elôdkoalíció sajátossága. Tör-
ténelmi okok miatt azonban — a rend-
szerváltozás óta leghosszabb ideig a 
szocialisták birtokolták a hatalmat — 
nekik adatott meg, hogy éljenek 
(visszaéljenek) a lehetôségekkel.” — 
Ezekkel a mondatokkal vezette be a 
Heti Válasz több oldalas táblázatát, 
amiben 100 állami kitartott nevét és 

adatait közli, olyanokét, akik 1990 után 
miniszterként, országgyûlési képvi-
selôként, politikai államtitkárként, bu-
dapesti fôpolgármester–helyettesként 
mûködtek, tagjai voltak az MSZP—
SZDSZ–kormányzatnak, és ma is 
állami járadékokból élnek.

Ebben a nagy szerzési mértékte-
lenségben megnövekedett az állam-
adósság, a fizetések és nyugdíjak ala-
csonyak maradtak, az adómentes 
nemzetközi vállalatokkal szemben a 
hazai vállakozók, ha nem mentek 
tönkre, nem adóztak eleget ahhoz, 
hogy az államháztartás egyensúlyba 
jöhessen. Egyszóval tönkretették az 
országot. Innentôl nyilvánvaló, hogy a 
hatalom számukra pióca életük meg-
tartására kell.

Az ország rendbetétele csak úgy 
képzelhetô el, ha olyan kormány lép 
hatalomra, amely a nemzet érdekeit 
mindenek elé helyezi. Ez az állami 
élôsködés azonnali megszüntetését 
jelentené, amire a kommunisták kép-
telenek, de jó kérdés, hogy ilyen ra-
dikális változás egyáltalán keresztül-
vihetô lehet–e. A jelenlegi kisebbségi 
kormányzási helytetükben egyébként 
sem tudnának mélyreható átren-
dezésbe kezdeni.

Az általános politikai, gazdasági és 
erkölcsi válság megkövetelné a kor-
mány leváltását. Ennek alkotmányos 
végrehajtására Magyarországon ke-
vés esély van. Talán a jövô évi költ-
ségvetés vitája az év végefelé alkal-
mas lesz. Az elôre hozott választásokról 
értekezett a Magyar Hírlapban Fricz 
Tamás, aki az SZDSZ viszonyulását 
így értékelte: „Az SZDSZ számára 
valójában csak egyetlen törésvonal a 
fontos, mégpedig a népi—urbánus mai 
változata, amelyben a népi, jobboldali, 
»a fasizmussal kokettáló«, »antisze-
mita felhangoktól sem mentes« kon-
zervatív oldal hatalomra jutása tûz-
zel–vassal megakadályozandó. Ebbôl 
világossá válik, hogy az ellenzék for-
mális parlamenti eszközökkel gya-
korlatilag nem tudja kikényszeríteni 
az elôre hozott választást, hiszen egy 
konstruktív bizalmatlansági indítvány 
képtelen mûködni.” A kommunis-
táknak érdekük az idôhúzás, ha lehet 
2010–ig, a választási idôszak lejártáig.

Van mégegy esély, ha végzetes 
szakadás áll be az MSZP–ben. Ennek 
ugyan kevés a valószínûsége, de ér-
demes foglalkozni a párton belül zajló 
elégedetlenséggel. Az elégedetlen-
kedôk a pártot féltik. Nem annyira a 
becstelensége miatt, inkább a nép-
szerûségvesztés aggasztja ôket. Talán 
kivétel Tóth Károly szocialista parla-
menti képviselô, aki — talán egyet-
lenként — szóvá teszi a politikai bûn-
cselekmények olyan különleges 
kezelését, hogy azok elkenôdnek vagy 
meg sem jelennek a törvénykezésben, 

majd elévülnek, a csend homályában 
feledésbe mennek: „A rendszerváltás 
után számtalan gazdasági visszaélést 
nézett el az épppen aktuális kormány. 
Annyit sem árultak el, kik voltak a 
haszonélvezôk. Kialakult az az érzés, 
hogy a »nagyember« Magyarországon 
szent és sérthetetlen, s csak a kis-
embereket érheti baj. Tudomásul vet-
te, amit Antall József mondott, hogy 
nincs nemzeti burzsoázia, ezért létre 
kell hozni. Oké, adják oda az elsô 
milliót annak, akibôl tökést akarnak 
csinálni. De nem lett volna szabad 
mindezt törvénytelen módon tenni. A 
»személyes adatok védelme« miatt 
nem tudhatjuk meg, ki nem fizette 
vissza az E–hitelt, amibôl gyárat vá-
sárolt, ki az, aki többször felhasználta 
ugyanazt a kárpótlási jegyet, vagy 
hogy ki volt érintett az olajügyekben.” 
(Magyar Hírlap, júl. 25.)

Antall burzsoáziája tehát létrejött, 
de minden lett, csak nemzeti nem. 
Innentôl kezdve gazdaság és politika 
szétválaszthatatlan, ami maga a kor-
rupció. A feledésbe és elévülésbe trib-
lizett olajügyek jelzik, hogy ebben a 
frigyben a bûnözés alkotja a rendet, a 
bûnüldözés meg olyan, mint amikor a 
játékos kiskutya kegeti a saját farkát. 
Tóth Károly erre is kitér említett nyi-
latkozatában:

„A rendôrség hatékony a gyilkos-
ságok, rablótámadások felderítésében, 
a közlekedési zéró toleranciában, de a 
politikai vetületû ügyekben valamiért 
mindig elakad. A parlamenti olaj-
bizottság tagjaként olyan anyagokat 
ismerhettem meg, amelyek mentén 
hamar felderíthették volna, kik rob-
bantottak és kinek a megbízásából. 
Szigorúan szét kellene választani a 
gazdaság és a politika szerepét is. 
Lehet vállalkozó–politikus, de cégén 
keresztül nem kerülhet kapcsolatba az 
államgépezettel. Ha kiderül, hogy 
valamelyik politikus tizenhárom olyan 
cégben volt benne, amely érintett az 
olajügyben, akkor legalább azt elérjük, 
hogy ezek az urak egy kicsit ne-
hezebben szólalnak meg.”

Mint ismeretes, a kommunisták 
utódpártjában szigorú pártfegyelem 
van. Egy képviselôt súlyos pénz-
bírságra ítéltek, mert a pártvezetôség 
utasítása ellenében szavazott. Szili 
Katalin ismételten olyan nyilatko-
zatokat tesz, ami kilóg a sorból. Az 
MSZP egy debreceni csoportjának 
tagjait kizárták a pártból, mert „élesen 
bírálták a párt hivatalos irányvonalát”. 
Hajdú–biharban a szocialisták belsô 
harcainak újabb állomásaként má-
jusban megalakult az Alternatív Moz-
galom, amely elsô nyilvános köz-
leményében éles hangon bírálta a 
hivatalos szocialista irányvonalat, és 
radikális változásokat sürgetett. Lam-
perth Mónika pártelnöki kabinetvezetô 
meglátogatta a lázadás fészkeinek bi-
zonyuló debreceni és hajdú–bihari 
MSZP–frakciókat, ahol a bírálókról 
így nyilatkozott: „...vagy elhallgatnak, 
vagy ki kell rúgni ôket.” 
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Augusztus 7.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ibolya nevû olvasóinkat.Ibolya: Régi 
magyar névadás a hasonló virágnévbôl.
Köszönthetjük még: Albert, Arabella, 

Donát, Donatella, Emilia, Hilária, 
Kötöny, Vénusz nevû barátainkat
Augusztus 8.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

László nevû olvasóinkat.
László: A szláv Vladislav névbôl fej-

lôdött Ladiszló, Laszló, Lacló, László 
alakokon keresztül. A szláv név ele-
mei- nek jelentése: hatalom + dicsô-
ség.
Köszönthetjük még: Cirjék, Eszme-

ralda, Gusztáv, Hedvig nevû baráta-
inkat.
Augusztus 9.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Emese és Emôd nevû olvasóinkat.
Emese: Régi magyar személynévbôl 

fejlôdött. Jelentése: anyácska. 
Emôd: az Emese férfias hangalakja, 

férfi utónévként használatos.
Köszönhetjük még: Hágár, János, Má-

ria, Roland, Román nevû barátainkat. 
Augusztus 10.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Lôrinc nevû olvasóinkat.
Lôrinc: A latin Laurentius név rövi-

dülésébôl. Jelentése: a Róma melletti 
Lau-rentum vidékérôl származó férfi. 
Mások szerint: babérkoszorúval 
díszített.
Köszönthetjük még: Amadé, Ama-

dea, Bianka, Blanka, Filoména, 
Lóránd, Lóránt nevû barátainkat.
Augusztus 11.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Zsuzsanna és Tiborc nevû olvasóin-
kat.
Zsuzsanna: A héber Sosanna nevet a 

biblia görög és latin fordításai Susanna 
alakban vették át, ebbôl lett a magyar 
kiejtés. A név jelentése: liliom. 
Tiborc: A latin Tiburtius név rövidü-

lésébôl. Jelentése: A Róma melletti Ti-
bur városából való férfi. 
Köszönthetjük még: Ince, János, Li-

liána, Tibor, Viktor nevû barátainkat.
Augusztus 12.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Klára nevû olvasóinkat.
Klára: A latin clarus melléknév nône-

mû alakjából. Jelentése: világos, fé-
nyes, ragyogó, híres, kitûnô, jeles.
Köszönthetjük még: Hilária, Hilda, 

Letícia, Amália, Sugárka nevû bará-
tainkat.
Augusztus 13.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ipoly nevû olvasóinkat. 
Ipoly: A görög eredetû Hippolütosz 

név rövidülése. Fejlôdési sora: Ipolit, 
Ipol, Ipoly. Jelentése: a lovakat kifogó.
Köszönthetjük még: Belinda, Bene-

detta, Emôd, Gertrúd, Hanna, Hip-
polit, Max nevû barátainkat. 

megszerzett tudásukat.
A Kapu programot a Békés megyei Béthel Alapítvány és a brightoni Social 

Care Initiatives Network közös munkájával fejlesztették ki 1996 és1998 között. 
A programot elsõként Békésen vezették be, ahol elsõsorban pályakezdõ mun-
kanélküli fiatalok számára nyújtottak képzést és szakmai támogatást, akik ezu-
tán önkéntes segítséget nyújtottak többnyire otthonukban élõ, rászoruló idõs és 
bajba jutott emberek számára. A program eleinte tehát a szociális ellátást kie-
gészítõ szolgáltatásként mûködött. Manapság már egészen széles a skála: a 
kulturális egyesületnél végezhetõ tevékenységeken át az asztalos munkán, mo-
sogatáson keresztül a riporterkedésig szinte mindenféle munka végezhetõ a 
több száz önkéntest fogadó 166 szervezetnél.

Napjainkban Magyarországon csaknem 500 ezer ember végez önkéntes 
munkát, ez megközelítõleg 17 millió órányi munkavégzést jelent, ezért 2005 óta 
törvény szabályozza az önkéntes közérdekû tevékenységet. A programot jelen-
leg az Országos Foglalkoztatási Közalapítvány finanszírozza. Hét településen 
(Békés, Békéscsaba, Mezõberény, Szarvas, Dombóvár, Miskolc, Szombathely) 
és Budapest három kerületében nyílik lehetõség a programban való részvételre 
és az ahhoz kapcsolódó tanfolyam elvégzésére.

Gyurcsányék ragaszkodnak 
Afganisztánhoz 

A NATO nem kényszeríti rá hazánkat, hogy továbbra is foglalkoztassa tûz-
szerészeit Afganisztánban. Szekeres Imre honvédelmi miniszter szombaton 
tárgyalt a Magyar Honvédség Tartományi Újjáépítési Csoport parancsnokhe-
lyettesével. Sándor Tamás alezredes úgy döntött, hogy a magyar tûzszerészek 
egyelôre nem vesznek részt semmilyen feladatban, miután egy hónapon belül a 
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Rekordméretû árvizek, 
rekordidejû halogatások 

Hosszú évek óta halogatja a kormány a tiszai árvízvédelem érdemi megol-
dását. A probléma rendezésére hivatott Vásárhelyi-tervet ebbôl a célból tette le 
ugyan az asztalra még 2003-ban a kabinet, a megvalósítás azonban késik. Az is 
nehezíti a helyzetet, hogy a beígért projekteket a megszorítások miatt inkább 
uniós forrásokból kívánják rendezni a szocialisták. Ódor Ferenc (Fidesz) sze-
rint nem is várható más attól a kormánytól, amely ilyen rossz gazdasági hely-
zetbe sodorta az országot. 

„A Vásárhelyi-terv továbbfejlesztett verziójának elsô ütemében 2007-ig hat 
árapasztó tározó épül meg a Felsô- és Közép-Tisza mentén, amelyek a térség 
biztonságát szolgálják árvíz idején. Az elsô ütem összköltsége 130 milliárd fo-
rint, a kormány azt tervezi, hogy ennek negyedét uniós forrásból biztosítja” — 
ezt ígérte — különbözô gátépítési projektek mellett — a Medgyessy-kormány, 
2004 februárjában. A mai napig egyetlen ilyen létesítmény nem készült el. 

„Mit is várhatnánk attól a kormánytól, amely ilyen rossz gazdasági helyzetbe 
vezette az országot?” — teszi fel a kérdést Ódor Ferenc, a Borsod-Abaúj-
Zemplén megyei közgyûlés elnöke. Szerinte évek óta ígérget, érdemben még-
sem tesz semmit a szocialista országvezetés. A fideszes politikus példaként 
említette lapunknak, hogy az illetékes miniszter 2004-ben és 2006-ban is kinyil-
vánította: az árvíz miatt bekövetkezett, többmilliárdos mezôgazdasági károkat 
megfizeti. „Egy fillért sem kaptak a gazdák — állítja Ódor. — És a be nem tar-
tott ígéretekhez tartoznak a védmûvek meg a vízszint apasztására szolgáló tá-
rozók építésérôl szóló hangzatos bejelentések is.” 

A szocialista–szabad demokrata kabinet annak idején a nagyszabású terve-
ket azzal magyarázta, hogy 1998-tól minden évben rekordméretû árvizek voltak 
a Tiszán, a kérdés mintegy másfél millió ember sorsát érinti. Ez igaz is, hiszen 
a statisztikai adatok mutatják: a 20. században szinte évrôl évre növekedett a 
Tisza és mellékfolyóinak árszintje, a probléma — egyre inkább — megoldásra 
vár. Emlékezetes, 1998 és 2001 között a Fidesz-kormány mintegy 120 milliárd 
forintot költött a védekezési, kárelhárítási és újjáépítési munkálatokra. 

2006-ban Persányi Miklós, a vízügyi tárca akkori vezetôje már arról számolt 
be, hogy az az évi áradások miatt át kell gondolni a Vásárhelyi-terv eredeti üte-
mezését, inkább a Tisza alsó szakaszára kell koncentrálni, ott kell felgyorsítani 
a védmûvek építését. A visszakozás hátterében sokkal inkább a költségvetési 
megszorítások állhattak, hiszen a tervezett ráfordításoknak csupán fele jutott 
végül is erre a célra 2006-ban. Azóta pedig kiderült: az árvízvédelmi beru-
házások nagy részét uniós forrásból kívánja finanszírozni a kormány. Például a 
6,3 milliárd forint összköltségû, a beregi töltések komplex fejlesztését célzó 
projekthez mindössze 157 millió forinttal járul hozzá, ráadásul a megvalósítás 
legkorábban 2011-re, vagyis tíz esztendôvel a térséget sújtó özönvíz után feje-
zôdhet be. 

„Persányi Miklós otromba módon megbántotta mindazokat, akik önként je-
lentkeztek, hogy energiát, pénzt, idôt nem sajnálva, sokszor családjuktól, mun-
kahelyüktôl távol segítik a fenyegetô árvíz elleni védekezést” — így reagált a 
legnagyobb ellenzéki párt 2006-ban a vízügyi miniszter azon kijelentésére, hogy 
a gátakon nem Fidesz-aktivistákra, hanem segítô állampolgárokra van szükség. 
Orbán Viktort is érték kritikák az MSZP felôl, amikor gumicsizmában ment 
segédkezni az árvízvédelmi munkálatokban, mondván, a katasztrófából nem 
szabad politikai tôkét kovácsolni. Gyurcsány Ferencet ilyen vád nem érheti: a 
jelenlegi miniszterelnök a mostani áradás idején külföldön nyaral, a hivatalos 
közlés szerint legközelebb augusztus 20. után áll munkába.

Közel félmillió önkéntes dolgozik 
Magyarországon

Az önkéntes munkavégzés kiváló lehetõséget nyújt a pályakezdõknek a ma-
napság szinte elengedhetetlen munkatapasztalat megszerzéséhez — mondták 
az önkéntesek toborzásával és közvetítésével foglalkozó Kapu program szer-
vezõi budapesti tájékoztatójukon.

A Kapu program célja egyrészt az, hogy minél több diák, pályakezdõ, ál-
láskeresõ és munkába visszatérni kívánó kismama végezzen önkéntes munkát, 
szerezzen tapasztalatot és ezáltal kerüljön közelebb a munkaerõpiachoz, más-
részt a nonprofit és az üzleti szféra bevonása az önkéntes munkavállalásba. 
Önkéntes munkára bárki jelentkezhet, aki elmúlt 8 éves (kiskorú szülõi enge-
déllyel és egy felnõtt önkéntes felügyelete mellett segíthet). A munkavégzés 
ellenõrzött körülmények között zajlik. Az önkéntes munka során elsajátított 
tapasztalat birtokában a fiatal pályakezdõk eldönthetik, hogy valóban a nekik 
megfelelõ pályát választották-e, illetve a gyakorlatban is hasznosíthatják már 
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HÍREK Gumibottal turult
Ha kell, akár karhatalmi erôvel, de 

okvetlenül elbontatja a fôváros XII. 
kerületében álló turulszobrot a közigaz-
gatási hivatal. Legalábbis ezt mondja 
Oszvári Sándor ferencvárosi jegyzô, 
neki szignálta ki a feladatot Forgács 
Imre hivatalvezetô. Márpedig Forgács 
vezetô nagy embernek számít a buda-
pesti bürokráciában, Oszvári jegyzô 
pedig állítólag nagyszerû befejezô csa-
tár. Vagyis már csak a szobrot kell el-
bontani…

Nem akarom itt részletezni a három 
esztendeje született turul kalandos, jo-
gi csûrés-csavarással végigkísért tör-
ténetét, aminek szerintem még messze 
nincs vége, bármennyire feszegeti is a 
bicepszét ez a Forgács ember, illetve 
hû alattvalója, Oszvári végrehajtó. 
Minden jel szerint nagy kaland vár a 
két elszánt emberre. A turulmadarat 
ugyanis nem lehet gumibottal elker-
getni. Nem az a fajta, amelyik csak úgy 
elröppen ijedtében. Nem fészekhagyó. 
Nem lennék meglepve, ha a karhata-
lommal fenyegetôzô jegyzô uram nagy 
ellenállásba ütközne, ha tényleg elren-
delné a szoborbontást.

Egyébként nem egészen érthetô, mi-
ért kell az úgynevezett melegfesztivál 
után egy még melegebbet szervezni 
ebben az országban. Nagyon rossz len-
ne végre egy kis nyugalom, amelyben 
az igazi bajokat lehetne orvosolni? 
Nem a csapnivaló kormány lebontásán 
kellene inkább fáradozni? Hát persze, 
hogy a figyelemelterelés itt a lényeg. 
Hogy ne Gyurcsány Ferencékrôl be-
széljünk, hanem valami másról. Ke-
nyeret és cirkuszt! Jól jön a hatalomnak 
egy ilyen turulügy. Ami amúgy nem 
ügy. Az igazi ügyek évek óta ott poro-
sodnak az ügyészségeken, bíróságo-
kon…

A turulról még annyit: nagyot tud 
csípni, nagyobbat, mint a gumibot. 

Fémkorszak
Ez itt a fémtolvajok korszaka. Elvisz-

nek minden rezet, bronzot, fémönt-
vényt, mindent, ami nincs lebetonozva. 
A minap ellopták a csepeli vakveze-
tôkutya-kiképzô iskola nagyméretû 
fémkapuját, kerítését és az akadályok 
nagy részét. A kár több millió forint. Az 
egyéb elemeket — amelyek fémet tar-
talmaznak ugyan, de nem tudták elvin-
ni — megrongálták. Még a kutyák 
kiképzésére szolgáló telefonfülke ajta-
ját is ellopták.

Elôemberek. Gátlástalan haramiák. 
Még a vakok fehér botját is elvinnék, 
ha lenne benne valamennyi réz vagy 
bronz. Hol van ilyenkor a rendôrség, a 
nyomozó hatóság? Nem igaz, hogy nem 
lehet felkutatni a fémfelvásárló telep-
helyeken a portékákat. A tolvaj nem a 
kamrájának gyûjti az ellopott fémeket 
— olykor milliós értékeket —, hanem 
viszi a felvásárlóhoz. (Aki talán maga a 
megrendelô.) Ezeket nem lehet lefülel-
ni, tetten érni? Azért, mert tíz darabra 
fûrészelik gróf Vécsey Károly aradi 
vértanú mellszobrát, még föl lehetne 
fedezni mögötte a gátlástalan tolvaj 
eladót…

Milyen rendôrsége van ennek az or-
szágnak? Még egy homoszexuális- fel-
vonulást sem tudnak mederbe terelni. 
Holnap a Parlament fémrelikviáit fog-
ják magukkal vinni, vagy a Lánchidat 
pillérestül. Elképesztô.

Lesz itt valaha rendcsinálás? Nem 
úgy néz ki. Már a Kulcsár-féle milliár-
dos brókerbotrányban is a felmentése-
ket latolgatják az emelkedett jogászok. 
Volt itt már kôkorszak, bronzkorszak 
— most itt a fémkorszak.

Pilhál György
(Magyar Nemzet) 

részleg két parancsnoka meghalt bevetés közben. A tárcavezetô támogatta a 
döntést. Szekeres Imre elmondta, hogy számítanak a tûzszerészek munkájára, 
azt kérte a katonáktól, hogy minden mûveleti utasítást pontosan tartsanak be, 
csak olyan feladatot vállaljanak, amelynek minden feltétele biztosítva van. 

„Nagyon súlyos problémák vannak a tûzszerészek afganisztáni szerepválla-
lásával. Már az elsô tragédia után is azt kértem az illetékesektôl, hogy vizsgálják 
meg, mi vezetett a tragédiához, növeljék katonáink biztonságát, és a legmaga-
sabb szintû kiképzést biztosítsák, de úgy tûnik, ez nem történt meg” — mondta 
Simicskó István, az Országgyûlés nemzetbiztonsági bizottságának KDNP-s 
elnöke. Úgy véli, meg kell vizsgálni, eleget tett-e a szaktárca, azoknak az om-
budsmani kéréseknek, amelyet a tûzszerészek munkakörülményeinek vizs-

gálata után még márciusban fogalmazott meg az állampolgári jogok ország-
gyûlési biztosa. 

Simicskó István szerint a Magyar Honvédség nem tud kitörni az ördögi kör-
bôl, több százmillió forint hiányzik a költségvetésükbôl, miközben költséges és 
rendkívül veszélyes külföldi missziókra ajánlja fel az alakulatokat a kormány. 
A NATO-tagállamok közül GDP-arányosan Magyarország költ a legkevesebbet 
védelmi kiadásaira, ebben a tekintetben csupán Izlandot elôzzük meg. A KDNP 
szakpolitikusa úgy véli, költeni kell a katonák eszközeire, illetményemelésére, 
hogy ne érezzék úgy a hivatásos állomány tagjai, hogy az egyetlen kitörési 
pontot azt jelentheti, ha beosztásuktól függôen 800-1200 dollárért külföldön 
kockáztatják életüket családjuk megélhetéséért. 

A tûzszerészek munkakörülményeinek vizsgálata kapcsán Szabó Máté a 
jelentésében azt írta, hogy a tûzszerészek jövedelme nem tükrözi a tevékeny-
ségük fontosságát, a katonák elhelyezése nem megfelelô, a képzésen részt 
vevô állománynak nincsen tanulószobája, szakkönyvtára, ahol felkészülhetne a 
vizsgákra. 

A NEW 

SHOW!

BOOK
NOW!
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(Folytatás az 1. oldalról) 
A Heti Világgazdaság úgy véli, hogy 

újraéledôben van az MSZP háttér-
hálózata.

Az MSZP egyik pécsi alapszer-
vezetének vezetôje, Komáromi István 
azt javasolta, hogy Gráf József je-
lenlegi földmûvelésügyi miniszter 
vezetésével alakuljon kisebbségi szak-
értôi kormány. Mint mondta, ha a 
párton belül ezt nem valósítják meg, 
megteszi azt késôbb az SZDSZ. 
Komáromi különbözô fórumokon egy 
éve küzd azért, hogy Gyurcsány 
Ferencnél kevésbé megosztó vezetô 
kerüljön a kormány élére. Indít-
ványozta egy rendkívüli tisztújító köz-
gyûlés összehívását a pártelit meg-
újítására, ami miatt életveszélyes 
fenyegetést kapott. A kongresszus 
összehívásához a tagság tíz száza-
lékának támogatása szükséges, de a 
pártközpontból nem kapott választ 
arra, hány tagja van jelenleg az 
MSZP–nek. „Majd meglátják, ha jön az 
ôsz és az ôszirózsás forradalom” — így 
reagált Komáromi.

Bakos Bánk Levente (Talán még 
nem késô, Magyar Nemzet) írja: 
„Gyurcsány Ferenc leváltása a mi-
niszterelnöki pozícióból így is, úgy is 
elkerülhetetlen. Ez továbbra is elemi 
érdeke az MSZP–nek, hiszen új, hite-
lesebbnek tûnô vezérre van szüksége 
egy nagyarányú vereség elkerülésére, 
így minden bizonnyal Gyurcsány nél-
kül fordul rá a szocialista párt a vá-
lasztási kampányra. Nem is feltétlenül 

Pártunk és kormányunk — meddig? 
azért választanak új elsô embert, mert 
a jelenlegi nem lenne képes ismét egy, 
a választók megtévesztésére alapuló 
populista kampányt levezényelni, 
sokkal inkább annak következtében, 
hogy már a szocialista párton belül is 
túl nagy a bizonytalanság, vajon 
Gyurcsány kétségtelen népszerût-
lensége nem árt–e többet, mint 
amennyit hatalmon maradása esetleg 
használhat. Gyurcsány távozni fog, 
erre felesleges több szót vesztegetni. 
A gépezet mégis a régi marad, ami 
viszont komoly dilemmák elé állítja a 
polgári oldalt a következô két év és a 
leendô választási kampány tekinte-
tében.”

A kampány nem leendô, hanem már 
két éve folyik a kormányzó pártok 
részérôl. Megismételnék 2002 és 2006 
csodatételét, amikor éppenhogycsak 
gyôzött a számszerûség, aminek a 
tisztaságához sok kétség fûzôdött, 
dehát a csalás ténye jogilag csak akkor 
valósul meg, amikor a bizonyítást 
érvényesíteni lehet. Politikai mezôny-
ben az igazság érvényesítése is 
hatalmi kérdés. A baloldal most attól 
retteg, hogy a következô választásra 
megmaradnak a közvéleménykutatás 
mai arányai. Ilyen különbséget már 
aligha lehet ledolgozni a tájékoztató 
ipar egyébként nagyon hatásos esz-
közeivel. Ismerve a tét nagyságát, 
kitellik tôlük bármiféle aljas módszer 
bevetése. Olyanra gondolunk, ami 
még nemzetközi beavatkozásra is 
vezethet.  

Tudnivalók a házastársi vízumokkal kapcsolatban
Az alábbi cikk hasznos információkat 

ad a házastársi vízumokkal kapcsolat-
ban. Meg kell jegyeznünk azonban, 
hogy személyre szabott tanácsot ki-
zárólag a jelentkezôk adatainak és 
körülményeinek pontos ismeretében 
tudunk adni!

„Házastársi vízumot lehetetlen meg-
kapni, kivéve ha van közös bankszámla 
vagy albérlet” – ez így nem igaz, hi-
szen sok párnak nincsenek meg ezek a 
fontos dokumentumok, mégis elfogad-
ják a jelentkezésüket. Ezeket a kö-
vetelményeket lehet ellensúlyozni 
más bizonyító erejû dokumentumokkal 
melyeket a jelentkezô önmaga is tud 
szolgáltatni vagy beszerezhetô bará-
toktól és családtagoktól.

„Házastársi vízumot könnyû elintézni 
– a barátom/ismerôsöm önmaga in-
tézte el” – ez igaz lehet ugyan a barát 
vagy ismerôs esetében, de ha a barát 
vagy ismerôs beugrik a kútba, utána 
ugrik? Senki nem csinál meg mindent, 
amit a barátja vagy ismerôse tesz – a 
döntést magunknak kell meghoznunk, 
különösen olyan fontos ügyekben, 
mint a szerelem vagy be – illetve ki-
vándorlás, melyek esetében túl nagy a 
kockázat.

„Ausztrál vagyok és jogom van ahhoz 
hogy a házastársam itt éljen velem 
Ausztráliában, így megadják a vízu-
mot neki” – Nem! A házastársi vízumot 
csak akkor adják meg, ha a kérelmezô 
bizonyítani tudja, hogy ôszinte kap-
csolatról van szó.

„Házastársi vízumot gyorsabban el 
lehet intézni ha önmaga intézi a jelölt” 
– Ez szintén nem igaz; ha önmaga 
intézi, a vízumért folyamodó akkor az 
akár 4-6 hónapot vagy többet is 
igénybe vehet, néha még egy évnél is 
többet a végleges jóváhagyásig. Mi 
gyors jóváhagyások elintézésére tö-
rekszünk, ami 2-4 hét általában, 
melynek feltétele a jelentkezések ala-
pos elkészítése a legújabb jogszabál-
yok ismeretében.

„Házastársi vízumot megkaphatja az 
is akinek az utolsó jelentkezését el-
utasították” – Elôzô jelentkezés eluta-
sítása majdnem mindíg megnehezíti a 
késôbbi vízumkérelmeket, mert több 
bizonyítékot kérnek és azt is bizo-
nyítani kell, hogy a jelentkezô jellemes 

ember. Ezenkívül még néhány esetben 
kizárólag külföldrôl lehet kérni a le-
telepedést.

„Nincs szükség túl sok bizonyítékra 
házastársi vízum esetén” – talán ez a 
legnagyobb félreértés az összes közül. 
Egyetlen házastársi vízumot sem fo-
gadnak el lényeges, hihetô és meg-
felelôen bizonyított és elrendezett 
dokumentumok, bizonyítékok nélkül. 
Ezeket általában egy jogász vizsgálja 
alaposan át, különös tekintettel a 
hibalehetôségekre és a bevándorlási 
hivatal szempontjából veszélyesnek 
számító információkra.

„Házastársi vízumot mindig megadj-
ák ha a házasság igazi” – ez egy nép-
szerû félreértes, hisz mindenki sze-
retné azt hinni, hogy a bevándorlási 
hivatal dolgozói rendesek, hozzáértôek 
és szakképzettek ahhoz, hogy meg 
tudják ítélni és  el tudják dönteni, hogy 
melyik kapcsolat igazi és melyik nem. 
Azonban, mint mindenki más, ôk is 
emberek és lehetnek elôítéleteik bizo-
nyos kapcsolatokat illetôen, lehetnek 
túlhajszoltak és ebbôl kifolyólag kép-
telenek megfelelô figyelmet szentelni 
a jelentkezéseknek. Ezek kivédésére 
jogász segítségére van szükség, aki 
tudja, hogyan oldja meg elôre ezeket a 
problémákat, még mielôtt gondot 
okoznának és ezzel megóvja a pá-
lyázókat vízumuk elutasításától.

„Meg van a magamhoz való eszem, 
miért lenne szükségem jogászra?” Jó 
kérdés – egyúttal azt is meg lehetne 
kérdezni, miért van szükségünk or-
vosra, ha betegek vagyunk vagy 
autószerelôre, amikor elromlik az 
autónk. Sok dolog van, amit el tudunk 
magunk is intézni, de néhány dolgot 
jobb ha szakemberre bízunk. Beván-
dorlási ügyekben pedig mindenekelôtt 
olyan jogászra van szükség, aki erre 
specializálódott és gyakorlata is van, 
azaz sok házastársi vízumot intézett 
már el sikerrel. 

„A bevándorlási hivatal megérti, 
hogy a kapcsolat kezdetén nem 
bizonyítékokról gondolkoztunk” – ez 
egy bizonyos mértékig igaz, hiszen ki 
áll úgy egy romantikus kapcsolathoz, 
hogy bizonyító erejû dokumentumokat 
kezd gyûjteni? Ez még gyanús is lehet 
akár. Azonban ez nem változtat a 
tényen, hogy bizonyítani kell az egész 
kapcsolatot, függetlenül attól, hogy az 
hogyan kezdôdött. Erre jó a jogász 
szakértelme, hogy segítsen ilyen hely-
zetekben is.

„Nem akarunk összeházasodni, csak 
a vízumért tennénk és ha megtesszük, 
akkor a bevándorlási hivatal úgy is azt 
gondolná, hogy nem igazi a kapcso-
latunk, akkor meg miért?” Senkinek 

nem kell csak a vízum miatt házas-
ságot kötni, bár majdnem mindenki 
házasságra akar lépni egyszer a meg-
felelô idôben és okból. A bevándorlás 
miatt azonban néha elôre kell hoznunk 
bizonyos döntéseket, melyeket egyéb-
ként elhalasztanánk késôbbre. Ezzel 
kapcsolatban személyesen adunk ta-
nácsot egy megbeszélés alkalmával a 
jelentkezô körülményeinek megfele-
lôen. Minden esetben azonban azt 
ajánljuk, hogy az igazat mondják el.

„Bármelyik bevándorlási ügynököt 
használhatom, hogy elintézze a 
házastársam vízumát” – Ez egyáltalán 
nem így van! Majdnem 2007 végéig 
minden bevándorlási ügynök, aki nem 
jogász, kaphatott engedélyt úgy, hogy 
csak egy rövid tanfolyamot végzett el 
két hétvégébe besûrítve. Gyakorlatilag 
lehettek akár taxi sofôrök vagy taka-
rítók is és néhány héttel késôbb pedig 
bevándorlással kapcsolatos tanácsokat 
osztogattak mindenkinek, miután el-
végezték a nevetségesen rövid kur-
zust. Szerencsére a jog megváltozott 
ezen a téren. Itt van néhány kérdés, 
amit jó ha megkérdeznek a jelentke-
zôk, mielôtt rábíznának egy felelôsség-
teljes munkát az ügynökre: 

• Ön gyakorló jogász és nyilvántar-
tásba vett bevándorlási ügynök is 
vagy csak bevándorlási ügynök? Ha 
nem jogász, miért nem az? Hogyan 
fogja intézni a jogi ügyeket a mi 
esetünkben? Fellebbezés esetén ki fog 
eljárni, intézkedni?

• Mióta praktizál a bevándorlási jog 
területén?

• Mennyi házastársi vízumot intézett 
már sikeresen el?

• Tudna mutatni eredeti írott ajánló-
levelet melyeben ott van az elérhe-
tôsége is azoknak, akiknek sikeresen 
elintézte a házastársi vízumát? Ha 
nem, miért nem?

• Hány százaléka a házastársi vízu-
mokra való jelentkezéseknek, melye-
ket ön intézett, volt sikeres? Ha ke-
vesebb mint 95%, miért?

• Intézett már olyan esetet mint a 
miénk? Mi történt? Milyen különb-
ségek, hasonlóságok vannak az elinté-
zett ügyek és a miénk között?

Amennyiben a következô heti be-
számoló elôtt bármilyen kérdésük 
merülne fel vagy esetleg sürgôsen kell 
intézkedniük bevándorlási ügyben, 
keressenek meg bennünket: Turner 
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Kósa és Sólyom a legnépszerûbb
Továbbra is Kósa Lajos, Debrecen fideszes polgármestere vezeti a 

politikusok népszerûségi rangsorát holtversenyben Sólyom László 
köztársasági elnökkel — derül ki a Századvég és a Forsense közös fel-
mérésébôl. A kutatás szerint a legnépszerûtlenebb politikus továbbra is 
Kóka János korábbi SZDSZ-elnök.

A legutóbbi, 2008 májusában végzett politikusi népszerûségméréshez 
képest kettôs tendencia rögzíthetô a Századvég és a Forsense kutatói 
szerint: egyrészt a fideszes politikusok rokonszenvindexe stagnál, más-
részt viszont az MSZP politikusainak értékelése összességében három 
pontot javult.

Ennek ellenére döntôen fideszes politikusok foglalják el a népszerûségi 
rangsor elsô felét — derül ki a két cég közleményébôl. Az MSZP-s po-
litikusok népszerûsége összességében a májusi mélypont után visszatért 
a 2008 februárjában, azaz a kormányválság és az azt megelôzô népsza-
vazás elôtt mért szinthez — írják a kutatók.

A százfokú skála alapján összeállított politikusi népszerûségi rangsor 
utolsó hét helyén szocialista vagy szabad demokrata politikus áll. Kóka 
János után a második legkevésbé elfogadott magyar politikus Gyurcsány 
Ferenc miniszterelnök — derül ki a kutatásból. Az MSZP és az SZDSZ 
politikusai közül változatlanul csupán ketten szerepelnek a lista elsô fe-
lében: Szili Katalin házelnök (56 pont) és Fodor Gábor, az SZDSZ elnöke 
(50 pont).

Szili Katalin a harmadik helyet foglalja el, csupán három ponttal ma-
rad le Sólyom László köztársasági elnök és Kósa Lajos, Debrecen 
fideszes polgármestere mögött. A kutatók megjegyzik azonban azt is, 
hogy a debreceni polgármester népszerûségi indexe májushoz képest 
három ponttal csökkent, jelenleg 59 pont. A holtversenyben az élen álló 
Sólyom Lászlóé eközben két ponttal növekedett.

A legnagyobb mértékû, ötpontos népszerûség-növekedést Pelczné 
Gáll Ildikó (Fidesz) könyvelhette el: júliusban az összesített rangsor 8. 
helyére lépett fel. A Fidesz-szavazók körében a legmagasabb népsze-
rûségi indexet Orbán Viktor pártelnök tudhatja magáénak: 78 pontot, de 
ez két ponttal kevesebb, mint májusban.

Az MSZP szavazói körében változatlanul Gyurcsány Ferenc mi-
niszterelnök a legnépszerûbb. A szocialisták szavazói között nem érte el 
egyetlen fideszes politikus sem az 50 pontot. Az SZDSZ politikusainak 
értékelése ugyanakkor igen vegyes az MSZP-tábor esetében: Kóka János 
kifejezetten elutasított, Demszky Gábor fôpolgármester értékelése kö-
zepes, Fodor Gáboré viszont a rokonszenvesebb szocialista politiku-
sokéval vetekszik. 
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Különös házasság?

Deák Ferenc szívbéli dolgairól keveset 
tud a történettudomány 

Deák Vilmos azt állítja, hogy Deák 
Ferenc a dédapja. Igaz, az állítás 
mögött egy felkiáltó- és egy kérdôjel is 
szerepel, ez utóbbiból bizonytalanságra 
következtethetünk. A jelenleg érvé-
nyes történetírás szerint Deák nem 
volt nôs, nem volt utódja sem, ugyan-
akkor tény, hogy a haza bölcsének 
magánéletérôl alig maradt fenn doku-
mentum.

Családi hagyomány volt, nyomozás 
és könyv lett belôle. Deák Vilmos 
ötéves volt 1946-ban, amikor család-
jával kitelepítették Németországba. A 
deportáltak a karhatalom diktálta 
sietségben ritkán szoktak a családi 
iratok összepakolására koncentrálni, 
Deák Gáspár azonban, akit mélysé-
gesen felháborított, hogy felesége, a 
német ajkú községbôl származó Ka-
taschinszky Katalin miatt a német 
kisebbséghez sorolták, a belsô zsebébe 
tette a legfontosabb származási pa-
pírokat, és elment velük a moson-
magyaróvári hivatalokba, hogy men-
tességet eszközöljön ki a család 
számára. Sikerrel ugyan nem járt, fel 
kellett szállniuk a marhavagonba ne-
kik is, de a papírok legalább megma-
radtak. Így meséli Deák Vilmos, aki-
nek e korai távozása után nem sok 
kapcsolata maradt Magyarországgal. 
Németországban nôtt fel, német fele-
séget vett, három gyermekének már 
nincs köze a magyar történelemhez. 
Elmondása szerint ô is csak apja utolsó 
éveiben hallott a családi történetrôl, 
amely szerint ôk lennének Deák Fe-
renc egyenes ági leszármazottai. Ad-
dig legfeljebb annyit tudott, hogy ma-
gyar miniszter volt a felmenôi között, 
és apja idônként rájuk szólt, ne hozza-
nak szégyent a családi névre.

Az immár nyugdíjas Deák Vilmos új 
élettársa, Szakos Mária révén került 
ismét kapcsolatba Magyarországgal, 
és öt évvel ezelôtt ketten határozták el, 
hogy utánajárnak a családi legendá-
nak. A megmaradt papírokkal elindul-
va maguk – olykor hivatásos család-
fakutatók segítségével – szedték össze 
a hiányzó iratokat, születési anya-
könyveket, házassági bejegyzéseket, 
keresztleveleket, és rakták össze a 
családi történetet, amely szerint Deák 
Ferenc 1842. február 3-án Doborgazon, 
egy Pozsony melletti kistelepülésen 
feleségül vette Zsigmond Teréziát, 

zassági levél van a birtokában, ame-
lyen a házasfelek személyi adatai a 
nevük mellett nem szerepelnek, az 
nem lehet a nevelôszülôké. Azért sem, 
mert mindkét házasfél neve mellett a 
státus rovatban a „szabad” szó sze-
repel, a nevelôszülô Deák Ferenc pe-
dig özvegyember volt, és ezt oda be 
kellett volna jegyezni. Deák István 
nevelt fiúi helyzetét a késôbbiekben 
még az a tény is erôsíteni látszik, hogy 
az örökségbôl kihagyták. Mindehhez 
még egy családi történet: Deák István 
1923-ban halt meg. Fia a katonaságtól 
tért haza a hírre, épp akkor, amikor 
anyja két hivatalos embert kísért ki a 
kapun, akik néhány könyvet, iratot és 
leveleket vittek magukkal. Bár akkor 
Deák Gáspár nem kérdezte anyjától, 
miféle papírok voltak azok, de az ese-
tet idôskorában gyakran felemlegette, 
és azt is sokszor elmondta, hogy kö-
zöttük volt egy könyv, amelynek lap-
szélei aranyozottak voltak, a kemény 
címlapon pedig aranybetûkkel azt állt: 
Deák Ferenc. Deák Vilmos sokáig ke-
reste is a könyvet, mert abban re-
ménykedett, ha megtalálja, útmutatá-
sul szolgálhat a család történetéhez, de 
akik hozzá vezethették volna, érthetet-
len módon elzárkóztak a segítségtôl.

Nézzük tehát, melyek azok az ese-
mények, jelek, amelyeket Deák Vil-
mos és Szakos Mária szerint nem lehet 
kizárólag a véletlen számlájára írni. 1. 
Doborgaz 10–15 kilométerre van Po-
zsonytól, ahol Deák Ferenc 1832–36 
között, illetve 1839–40-ben az ország-
gyûlésben tartózkodott. 2. A házassági 
szertartást nem a helyi pap, hanem 
egy idegen, valószínûleg ferences ren-
di szerzetes vezette. 3. A házasság-
levélbe bejegyzett „szabad” meghatá-
rozás elsô házasságot jelez, tehát ez 
nem lehet az özvegységre jutás után 
újraházasodó nevelôapa Deák Ferenc 
és a nevelôanya Zsigmond Teréz há-
zasságlevele.

Mi oka lehetett arra Deák Ferencnek, 
hogy eltitkolja a házasságát, a tör-
vényes gyermekét? Erre a kérdésre 
már nehezebb válaszolni. Deák Ferenc 

akinek fiút nemzett. Deák István Fe-
renc 1842. december 12-én született 
meg. Ez idáig rendben is van. A nyo-
mozás eredményeként született 
könyvben az errôl szóló hiteles iratok 
csatolva vannak, és megismerhetjük a 
családi történetet.

Való igaz, hogy egy Deák Ferenc 
nevû birtokos ebben az idôpontban 
Doborgazon feleségül vette Zsigmond 
Terézia polgárlányt, akinek atyja 
molnár volt. Az is szépen látszik a 
házasságlevélen, hogy az esküvôt nem 
a helyi pap celebrálta. Megtudhatjuk 
még, hogy Zsigmond Terézia nem 
sokkal a gyermek születése után el-
tûnt, Deák Vilmosék feltételezése sze-
rint tragikus balesetben halhatott 
meg, például elmerült a környéken 
szép számmal található mocsarak és 
Duna-ágak egyikében. A halotti bizo-
nyítványa ezért nem fellelhetô. A kis 
Istvánt, ilyen a sors és a véletlen, egy 
szintén Deák Ferenc és Zsigmond 
Terézia névre hallgató házaspár vette 
magához. Ezt is édesapjától, Deák 
Gáspártól hallotta Deák Vilmos, aki 
pedig szintén az édesapjától, Deák 
Istvántól. Ô intette ugyanis gyermekét 
azzal, becsülje meg magát, mert nem 
tudja, milyen nevelôszülôknél felnôni.

„Magam lepôdtem meg a legjobban, 
mikor évek hosszú kutatása eredmé-
nyeként elôkerültek a nevelôszülôk 
iratai. Elôször a nevelôszülôk névazo-
nosságán döbbentem meg, bár kutatá-
saim során több Zsigmond vezeték-
nevû családdal találkoztam, azon a 
környéken éltek ilyen nevû családok, a 
Teréz is közkedvelt név volt. A Deák 
név, ha nem is volt gyakori családnév, 
de azért nem volt ismeretlen… Itt az 
igazi és a nevelôszülôk adatai egyez-
nek ugyan – de a születési adataik 
eltérôek. Már most szeretném közölni, 
hogy én Deák István igazi szüleinek 
iratait örököltem apámtól” – olvasható 
a Deák Ferenc a dédapám!? címû 
könyvben. E figyelemre méltó egye-
zésre nem könnyû magyarázatot ta-
lálni, de miért ne lehetne. Deák Vilmos 
úgy gondolja, hogy bár csak egy há-

magánéletérôl szinte semmit nem 
tudunk. Életrajza szerint 1843 után 
politikai kudarcai miatt passzivitásba 
vonult, Horánszky Nándor, aki Deák 
Ferenc lelki alkatának és 
betegségének befolyása pályájára 
címmel írt tanul-mányt errôl a 
korszakról, úgy nyilat-kozik, hogy 
endogén cikloid depresz-szióba esett. 
(Deák Vilmosék úgy vélik, a feleség 
erre az idôszakra esô elvesztése 
lehetett az oka a vissza-vonulásának.) 
A szakirodalom csak két érzelmi 
kapcsolatot tart számon, az egyikre 
egy Vörösmarty Mihálynak írott 
levélbôl lehet következtetni, amelyben 
az áll, hogy Ámor nyila mélyebben 
érte a szívét, mint gon-dolta, de 
kihúzta a nyilat (itt Inkey Karolináról 
lehet szó, akitôl kosarat kapott), 
valamint tudunk még egy 1850-es 
levélváltás-sorozatról, amely Deák és 
Csányi Manó özvegye között zajlott. 
Csányiné végül máshoz ment, arról 
pedig eltérô hírek vannak, hogy a 
kapcsolatnak melyikük is vetett 
véget.

Széll Kálmánné Vörösmarty Ilona, 
Deák gyámleánya arról számol be 
emlékiratában, hogy Deák elégette a 
magánleveleit, mert nem akart senki 
elárulója lenni, naplót nem írt, irat-
hagyatékát megsemmisítette. Tehát, 
mondja Deák Ágnes történész, a téma 
szakavatott ismerôje, csak apró leve-
lekbôl lehet még erre a két futó sze-
relemre is következtetni. Legavatot-
tabb életrajzírója, Eötvös Károly is 
csak találgatásokba bocsátkozik arról, 
miért maradt Deák magányos. Ennek 
egyik verziója: „Vagy ha más volt a 
nô, annak korai halála vagy olyan 
cselek-ménye állhatott elô, mely 
Deákot visszavonulásra bírta, de 
egyúttal azt az örök fogadást érlelte 
meg benne, hogy több nôvel egész 
életre kiható szerelmi viszonyba lépni 
nem fog, ha ugyan erre képes lesz. 
Hanem egész idejét, agyát, egész 
szellemét s az éle-tét, mely reá vár, a 
közügynek, a hazá-nak szenteli 
mindaddig, míg azt a haza igénybe 
veszi.” Ez az a feltételezés, amelyre 
Deák Vilmos a hipotézisét építi.

Deák rendkívül szemérmes, rejtôz-
ködô személyiség volt, és nem csak a 
nôkkel kapcsolatban. A történetírás 
tanúsága szerint 1842 tájékán nem járt 
Pozsonyban, és Antal bátyja halála 
után, 1841–42-ben valóban visszavo-
nult, de semmiképp nem illik a sze-
mélyiségéhez, hogy eltitkolt volna egy 
házasságot és egy gyermeket, véli 
Deák Ágnes. Deák Vilmos és Szakos 
Mária ezzel szemben úgy gondolja, 
azért volt szükség a titkos házasság-
kötésre, mert Zsigmond Terézia ran-
gon aluli választás volt, és ez Deák 
Ferenc politikai karrierjébe kerülhe-
tett volna. Emiatt – így Szakos Mária – 
nyilvánvaló, hogy a barátai, Széchenyi 
István és Fáy András is vele konspi-
ráltak, ezért írták le leveleikben, hogy 
az érintett idôszakban, tehát a házas-
ságkötés idején személyesen találkoz-
tak Deákkal. Ezen a ponton egy kicsit 
el kell gondolkodnunk, az összeeskü-
vés-elmélet túllépi a józan ész határát.

A történészek Deák Vilmosék 
kutatásait nem sokra becsülik. Kaptak 
ugyan elismerô szavakat is, de a szak-
avatottak azt mondták, névrokon-
ságról, nem valódi rokonságról van 
szó. És voltak, akik szóba sem álltak 
velük. Miért? Deákék szerint tudo-
mányos érdekeket sértene, ha át kel-
lene írni a haza bölcsének életrajzát, 
amelynek jelenleg ismert tényeire 
doktori disszertációk alapulnak. A kü-
lönös házasság kutatása azonban – akár 
volt ilyen, akár nem – tiszteletre méltó 
eredményeket is termett. Deák Vilmos 
megismerkedett a magyar 
reformkorral és a kiegyezés korával, 
Németországban született gyermekei 
és unokái pedig, bár magyarul nem 
beszélnek, büszkék a szépapjukra. És 
olvasgatják a magyar történelmet. 

Hanthy Kinga 
(Magyar Nemzet)

GONDOLATÉBRESZTÔ 
kulturális programsorozat következô összejövetele

augusztus 10-én du. 2 órakor a Bocskaiban

SÜTÔ ANDRÁS
erdélyi magyar íróra emlékezünk

neves elôadómûvészek közremûködésével felvételrôl.
Az érdeklôdôket szeretettel várja a szervezô, 

DÉGI IBOLYA tanárnô.
A belépés díjtalan.

Cím: 123 St. Georges Rd. Nth. Fitzroy
a 112-es villamos 20. megállójánál

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 

és a Duna TV 
telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 
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Több év után megfelelô létszámban 

jelentkeznek diákok a román fôváros 
egyetlen magyar tannyelvû iskolájába, 
az Ady Endre Elméleti Líceumba — 
adja hírül a romániai magyar napilap. 
Állami forrásból négyemeletes, kor-
szerû lakóotthont építenek, amely a 
szórványból, a csángó vidékrôl és a 
Havasalföldrôl származó gyerekeknek 
nyújtana ideális kollégiumi lehetôsé-
get, és így jó feltételt az anyanyelven 
tanuláshoz. Az otthonban szolgálati la-
kásokat alakítanak ki, ezzel a lehe-
tôséggel még több pedagógust alkal-
mazhatnak az iskolában, és fiatalítani 
tudják a líceum tanári karát is. A diá-
koknak sokáig kellett várniuk a bent-
lakás lehetôségére, a kerületi szociál-
demokrata polgármester nem pártolta 
az építkezést, többször kijelentette, 
hogy visszavonja az építési engedélyt. 
„A kormány már tavaly is kiutalt 
összegeket erre a célra a polgármesteri 
hivatalhoz, ezeknek sajnos idôközben 
lába kelt. Végre az idén a tanfelügye-
lôség nyomására elkezdôdhetett az 
építkezés” — számolt be a lapnak Bu-
dai Richárd, az RMDSZ bukaresti 
szervezetének elnöke. A szükséges 
pénznek még csak kisebb része van 

meg, de a fôvárosi elnök bízik az 
RMDSZ több évi lobbizásának sike-
rében, így szerinte idôben meglesz a 
hiányzó összeg. Tornaterem építését 
is tervezik, igaz, ennek akadálya lehet, 
hogy a szociáldemokraták éppen arra 
a helyre óvodát akarnak építeni. „Óri-
ási szükség van a diákotthonra — 
mondta Bejan Ibolya, a 214 gyerek 
oktatását ellátó líceum igazgatója. — 
Így megszüntethetjük az évek óta 
tapasztalható diákhiányt, amely abból 
következett, hogy a távoli vidékekrôl 
kevés jelentkezônk volt. A bentlakás 
nélkül éppen azok nem juthattak el az 
iskolába, akiknek leginkább szükségük 
lett volna a megfelelô szintû magyar 
oktatásra. Egyre csak fogyunk — pa-
naszolta az igazgató —, az idén csupán 
14 végzôsünk volt. Az óvodában nincs 
ilyen probléma, a három csoportban 
összesen hatvan gyerek van, viszont a 
felsôbb tagozatokról ez nem mondható 
el, kevés anyuka íratja be elsô osz-
tályba a gyermekét, még ha itt is járt 
óvodába. Jelenleg csupán nyolc gyere-
künk van az ôsszel induló elsô osz-
tályban.” Eddig bentlakás híján más, 
távolabbi intézményekben szállásolták 
el a vidéki diákokat, emiatt sokan el-

hagyták a fôváros egyetlen magyar 
iskoláját. Ez az intézmény egyébként 
nevezetes arról is, hogy tanulóinak 
egyötöde román anyanyelvû: „Nem-
csak vegyes házasságokból született 
gyermekek járnak az Adyba, hanem 
román szülôk is beiratják ide a gyer-
mekeiket — mondta az igazgatónô —, 
különösen, amióta több magyarországi 
befektetô megtelepedett Bukarestben, 
és így a magyar nyelvtudás felértéke-
lôdött.” Egyébként ma már nem éri 
hátrányos megkülönböztetés a magyar 
iskolát a román fôvárosban, a rend-
szerváltás óta nem volt semmiféle at-
rocitás. Budai Richárd azért em-lék-
szik még arra, hogy a 90-es évek elején 
még elôelôfordult, hogy magyar diá-
kokat inzultáltak és olykor megvertek 
Bukarestben, de sok esetben inkább 
csak diákok közti villongás volt. Ma — 
bármily meglepô — nem ritkán román 
szülôk hozzák gyerekeiket már a ma-
gyar óvodába is, mert színvonalasnak 
tartják.

* * *
Az oktatási tárca a múlt héten hagyta 

jóvá azoknak a fordításból készült tan-
könyveknek a listáját, amelyeket az 
ukrajnai nemzetiségi iskolák számára 
adnak ki a 2008—2009-es tanévre. A 
magyar tannyelvû iskolák nyolcadik 
osztályát a tervek szerint valamennyi 
alaptantárgyból ellátják tankönyvek-
kel.

Mivel Ukrajnában a tanügyi reform 
következtében 2012-ig tart az iskolák 
tizenkét osztályos oktatási rendszerre 
történô átállása, évrôl évre egy-egy 
osztály teljes tankönyvállományát le-
cserélik. Idén a nyolcadik osztályon 
van a sor, így a magyar tannyelvû is-
kolák ezen osztálya nyolc alaptantárgy-
ból kap magyarra fordított tankönyve-
ket, s már folyamatban van a 
nyolcadikos tanulóknak szánt magyar 
nyelv és irodalom, valamint ukrán 
nyelv és irodalom tankönyvek nyom-
tatása.

Az elmúlt évek tapasztalata alapján 
várható, hogy a lefordított tankönyv-
eket az iskolák ebben az évben is több 
hónapos késéssel kapják majd meg. 
Az oktatási minisztérium illetékesei 
azt ígérik, hogy hamarosan döntenek a 
magyar iskolák második osztályos 
tankönyveinek idén esedékes teljes 
újrakiadásáról is.

A múlt tanévben hiányos volt és mos-
tanáig az is maradt a magyar iskolák 
hetedik osztályának tankönyvekkel 
való ellátottsága, mivel az oktatási tár-
ca nem finanszírozta három alaptan-
tárgy tankönyveinek a fordítását és 
kiadását. Ugyancsak elmaradt az elsô 
osztályos tankönyvek zömének tavaly 
esedékes újrakiadása. Ukrajnában az 
állami iskolák tanulói díjmentesen 
kapják a tankönyveket. 

* * *
A brit gyerekek szellemi fejlôdése 

veszélybe került, mivel sem az isko-
lában, sem otthon nem végeznek ma-
nuális tevékenységet, jelentették be 
egy friss tanulmány szerzôi hétfôn. A 
kutatás szerint a gyerekek tanulá-
sának, fejlôdésének vitális része a há-
romdimenziós tanulás, a személyes 
tapasztalat. 

Az iskolákból számûzték a fa- és fém-
munkákat, mindenféle kézmûvességet, 
autószerelést, de még a zenét is. A gye-
rekek otthon számítógépes játékokkal 
múlatják az idôt, ezáltal lassacskán a 
brit társadalom a „csavarhúzó helyett 
szoftver” állapotába kerül — összegzik 
a kutatók a Ruskin Mill Oktatásügyi 

Utolértek az albánok is
Ahogy az egykori Magyar Királyság pénzverdéjében Körmöcbányán a 

Második Szlovák Köztársaság számára verik a friss euro pénzeket, akkor le-
hangolva vehetjük tudomásul, hogy Koszovó függetlensége után az önren-
delkezés szempontjából Európában még az albánok is utolértek bennünket.

A huszadik század nagy vesztesei az albánok voltak. A múlt század elsô 
évtizedében a mai Albánia, Koszovó, Macedonia, Észak-Görögország és Dél-
Bulgária még a Török Birodalomhoz tartoztak. 1910-ben egy sikeres albán 
lázadás rátapintott az Európa beteg emberének titulált ottomán birodalom 
gyengeségére, megalakult a Balkán Liga (Szerbia, Montenegró, Bulgária és 
Görögország), és kitört az elsô balkán háború (1912—13), ami a Balkán Liga 
gyôzelmével végzôdött. Ennek következtében a török birodalom majdnem 
teljesen kiszorult Európából. Szerbia a többségében albánok lakta Koszovót 
történelmi érvekre hivatkozva bekebelezte, de a nagyhatalmak,fôleg Olasz-
ország és az Osztrák—Magyar monarchia közbelépése folytán nem sikerült 
Albániát is bekebeleznie, és megalakult a független albán állam. Az albán 
nemzet a 20. században rosszabbul állt, mint Magyarország Trianon után, mert 
az albánok 50 százaléka élt idegen uralom alatt. Ez a népességi arányszám dön-
tôen megváltozott ez évben, mert Koszovó elnyerte függetlenségét, s az albá-
nok zöme ha két államban is, de otthon érzi magát.

Ha megvizsgáljuk a statisztikai adatokat és összehasonlítjuk az albán és 
magyar számokat, akkor kiderül, hogy az önrendelkezés szempontjából az al-
bánok már majdnem utolértek bennünket.

      Albánok Albániában és Koszovóban :          5,700.000
      A szomszédos államokban
                   Macedónia                                              520.000
                   Görögország                                           900.000
                   Montenegró                                               42.000
                   Szerbia                                                       62.000  
      Összesen a szomszéd államokban                  1,524.000
Így tehát:  Albániában és Koszovóban élô albánok :                   78.90%
                 A szomszédos országokban élô albánok :                    21.10%
A magyar statisztikai adatok az internetes lexikonból:
      Csonka-Magyarországon élô magyarok:           9,970.000
      A szomszédos államokban élô magyarok
                    Szlovákia                                                 520.000
                    Ausztria                                                      40.000
                    Szlovénia                                                      6.000
                    Horvátország                                             16.000
                    Szerbia                                                      293.000
                    Románia                                                 1,432.000
                    Ukrajna                                                     156.000
       Összesen a szomszéd államokban                   2,463.000
Igy tehát Csonka-Magyarországon élô magyarok:                     80.19%
                A szomszédos államokban élô magyarok:                   19.81%
Befejezésül az új Koszovó állam alkotmányának ötödik pontja kimondja:
    1. A Koszovó Köztársaság hivatalos nyelvei az albán és a szerb,
    2. Török, bosnyák és roma nyelvek hivatalos nyelvek a városi vagy községi 

szinten, vagy pedig hivatalosan használhatók a törvény szerint.
Romániában, illetve Szlovákiában csak egy hivatalos nyelv van. Feltehetô-e 

az a kérdés, hogy miért nincs egy diplomáciai vagy politikai mozgalom, illetve 
nyomás azért, hogy a magyart is felvegyék a hivatalos nyelvek közé ezekben az 
országokban?

Kroyherr Frigyes



Szövetség megbízásából készült jelen-
tésben.

„A kutatás adatai szerint a virtuális 
térben eltöltött idô egyre növekvô 
mértékben szorítja ki a manuális 
játékot és tanulást, holott a szellemi 
fejlôdés feltétele, hogy a valós, három-
dimenziós világot a saját kezünkkel 
végzett tevékenységek révén fedezzük 
fel” — magyarázta Aric Sigman, a 
felmérés vezetôje.

A fiatalok csak az érzékszerveik által 
képesek tapasztalatokat szerezni a vi-
lág mûködésérôl, az anyagok termé-
szetérôl, és ezáltal lesznek képesek 
arra is, hogy elvont fogalmakról meg-
fontolt ítéletet alkossanak, tette hozzá.

A tanulmány beszámol olyan tizenegy 
évesekrôl, akik bizonyos megismerô 
képességeik terén komoly lemaradás-
sal küzdenek, valamint a fiatal mér-
nökhallgatóknak a mechanikai prob-
lémák elképzelésére való egyre 
csökkenô képességérôl.

„Tapasztalataink szerint világos, hogy 
a szakpolitikának intézkednie kellene 
a „háromdimenziós” tanulás és a kézi 
tevékenységek ismételt oktatásáról, 
ugyanakkor pedig a szülôk felelôssége 
is, hogy biztassák gyermekeiket a 
mind több manuális foglalkozásra” —
jelentette ki Sigman. 

* * *
A Böjte Csaba szerzetes Dévai Szent 

Ferenc Alapítványa által mûködtetett 
árvaházakból több mint félszáz kis-
gyerek és kamasz vett részt július 7. és 
17. között a Zanotta Veronika, a Tér-
színház tagja, Benedek Gyula szín-
mûvész és Árkosi Árpád rendezô által 
szervezett dévai mûvészeti táborban. 

Böjte Csaba szerzetes Dévai Szent 
Ferenc Alapítványa megint örömet 
szerzett a gyerekeknek 

Tavaly Szalkszentmártonban tartott 
nyári mûvészeti tábort a Zanotta–
Benedek–Árkosi mûvésztrió. A hely-
beli családokat arra kérték, hogy 
gyermekeik mellé fogadjanak be egy-
egy Déváról érkezett árvát, hogy ôk is 
részt vehessenek az alkotó-játékos 
munkában. Az idén Böjte Csaba jó-
voltából a dévaiak látták vendégül a 
befogadó szalkszentmártoni szülôk 
gyermekeit. 

„Árkosi Árpád tavaly Szalkszent-
mártonba költözött, innen jött az ötlet, 
hogy tartsunk ott is tábort, de úgy, 
hogy hívjunk meg dévai gyerekeket 
is” — mondja a Térszínház társula-
tának tagjaként a dramaturg, a ren-
dezô, az énekes és a táncos szerepében 
egyaránt járatos színmûvésznô. A 
Szalkszentmártonból jött húsz gyer-
mek mellé ötven, árvaházban nevel-
kedô fiatal is érkezett a dévaiakhoz 
Szászvárosból, Nagyszalontáról és 
Petrozsénybôl. 

„Harmincöt, négy és tizenöt év kö-
zötti gyermek játszott a tábor végén 
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az energiafelhasználásban.
A BTU (brit thermal unit) az a hô-

mennyiség, amely egy font (453,5 9237 
gramm) víz,1 Fahrenheit fokkal való 
felmelegítéséhez szükséges. Azonban 
ez a mértékegység kissé félrevezetô 
lehet. Hivatalosan Chad a világelsô az 
energia felhasználásban, hiszen gya-
korlatilag alig fogyaszt energiát, hi-
szen fôleg kezdetleges földmûvelés 
jellemzi. 

A világ 75 legnagyobb GDP-vel ren-
delkezô országát elemzi a Környezeti 
Performansz Index, melyet a Colum-
bia és a Yale egyetemek professzorai 
készítették. A Felmérés 25 szempont-
ból vizsgálja az országok környezet és 
energiagazdálkodását, például a leve-
gô szennyezettségét és a természetes 
erôforrások rendelkezésre állását és 
felhasználásának mértékét is.

Svájc, aki harmadik az energiahaté-
konyság terén, a legzöldebb ország a 
felmérés szerint. Ausztria a hatodik, 
valamint Németország és az Egyesült 
Királyság is benne van a TOP 15-ben.

A leghatékonyabb országok, mind 
hasonlítanak Japánhoz. Kevés nyersa-
nyaggal és magas GDP-vel rendelkez-
nek. Dánia, Hong-Kong, Írország. Az 
USA 9000 BTU energiát használ fel, a 
legelôkelôbb országok 7500 BTU alatt 
fogyasztanak. Kína 35 000 BTU ener-
giát használ fel, GDP dolláronként, de 
így is eltörpül Ukrajna 138 000 BTU 
energia-elhasználása mellett.

A legrosszabb helyzetben a volt Szov-
jetunió országai vannak, Oroszország, 
Kazahsztán, Üzbegisztán, Ukrajnával 
az élen, aki több mint harmincszor 
annyi energiát fogyaszt el GDP dol-
láronként, mint Japán — derül ki a 
forbes.com hasábjairól.

* * *
Magyar és ukrán diplomaták részvé-

telével megtartották az eredetileg 
még a millecentenárium idejére ter-
vezett avatóünnepséget a Vereckei-
hágón, a magyar honfoglalási emlék-
mûnél. 

Néhány lépésre a Vereckei-hágón 
felállított magyar honfoglalási emlék-
mûtôl megtartották a kalandos sorsú 
alkotás avatóünnepségét Kárpátalján. 
Amint arról Bársony András, hazánk 
kijevi nagykövete és Sólyom László 
államfô személyes megbízottja a Ma-
gyar Hírlapnak beszámolt, az esemé-
nyen Ukrajnát és Magyarországot 
csak a két állam diplomatái és Kár-
pátalja kormányzója képviselte. Mint 
ismeretes, az eredeti elképzelések sze-
rint március 14-én kellett volna Só-
lyom Lászlónak és Viktor Juscsenko 
ukrán államfônek közösen felavatnia 
Matl Péter munkácsi szobrászmûvész 
alkotását. Tavasszal azonban az ukrán 
fél kihátrált az ünnepség megtartása 
mögül. Sólyom László legutóbbi, július 
7-i kijevi látogatásán már a legfelsôbb 
szinten is tisztázódott, hogy az ukránok 
nem akarnak közösen avatni Vereckén, 
csak akkor, ha kapnának egy emlék-
mûvet, amely a magyarok — állítólagos 

bemutatott Mátyás király álruhában 
címû elôadásunkban, amelyet Bene-
dek Gyulával állítottam színpadra. 
Árkosi Árpád a Kômûves Kelement 
rendezte meg, Kecskés András pan-
tomimmûvész Sztravinszkij Tûzmadár 
címû mûvébôl mutatott be egy rész-
letet hét fiatallal. A kiválasztott mûve-
ket a gyermekek életkorának megfele-
lôen dramatizáltam, napközben a 
próbák között kézmûves-foglalkozás 
volt, esténként szórakozásképpen Föl-
di Lehellel táncházat tartottunk vagy 
vendégelôadást néztünk a gyerekek-
kel” — meséli Zanotta Veronika. 

A három mûvész ôszre fesztivált ter-
vez. Szent Márton napja alkalmából a 
szalkszentmártoni búcsún és a Mille-
nárison is szeretnék bemutatni a dévai 
mûvészeti tábor elôadásait és az ott 
készült kézmûvesalkotásokat, tovább-
adva azt a derût és örömjátékot, amely 
a szeretetközösségben végzett munká-
ból sugárzik.

* * *
Az elkövetkezendô évben, Koppenhá-

gában találkoznak a világ vezetôi, 
hogy aláírják a már 10 éve megkötött 
Kyoto-i egyezmény jogutódját. Az 
energiahatékonyság az egyik legfôbb 
pontja lesz az újonnan megkötött 
egyezménynek, egy zöldebb, környe-
zetkímélôbb jövô érdekében — írja 
forbes.com.

A tárgyalások kezdetén hatalmas kü-
lönbségeket fedeztek fel az egyes or-
szágok gazdasági összetétele között. 
Az sem volt meglepô, hogy az energia-
felhasználás szempontjából a leghaté-
konyabb országok azok, akik importál-
ják az energia-készleteiket.

Japán toronymagasan vezet, minda-
zok után, hogy Kyoto lett a szülôvárosa 
a klímaváltozással kapcsolatos proto-
kollnak. Fontos, hogy Japán az energia 
szükségletének csak elenyészô száza-
lékát állítja elô saját keretek között, a 
többit importálja, kialakítva ezzel egy 
hatékony energiafelhasználó gazdasá-
got. 

Mivel nagyon drága az import ener-
giaforrás, ezért a lehetô leghatéko-
nyabban kell azt felhasználni. Japán 
energia intenzitása 4500 BTU (hôegy-
ség) GDP dolláronként. Ez megmutat-
ja, hogy milyen hatékony egy ország 

és bizonyítatlan körülmények között 
1939-ben elhunyt — áldozatainak ál-
lítana emléket. Az ünnepségen végül 
stilizált kápolna alakú emlékjelet állí-
tottak ez utóbbiaknak, az úgynevezett 
kárpáti Szics-gárdistáknak is. 

Az ünnepségen százötven helyi ma-
gyar és kárpátaljai magyar politikusok 
mellett Juscsenko elnök képviseleté-
ben megjelent Oleh Havasi, Kárpátal-
ja kormányzója, illetve Dmitro Tkacs, 
Ukrajna budapesti nagykövete, Szunai 
Miklós, a Széchenyi Tudományos Tár-
saság ügyvezetôje, valamint a Közös 
Európában Együtt Emlékezzünk Ala-
pítvány képviseletében Tóth András 
független országgyûlési képviselô is. 
Bársony András szerint a Széchenyi-
társaság „komoly anyagi eszközöket 
és humán energiát mozgósít a magyar 
történelem különbözô emlékeinek 
megfelelô gondozásáért, s így szerepet 
vállalt a vereckei emlékmû létrejöt-
tében is”. 

lát szereltek fel a honfoglalási emlék-
mûre.

* * *
A China Internet Network Informa-

tion Center közlése szerint Kínában az 
internetezôk száma elérte a 253 mil-
liót, ezzel a világon a legtöbb internet-
felhasználó a kommunista rezsim által 
irányított országban él — írja az AP. (A 
szintén kínaiak által lakott Tajvant 
nem számolják bele ebbe a statisztiká-
ba.) Az egy évvel korábbi adatokhoz 
képest 56 százalékos a növekedés, és 
Kína ezzel megelôzte a világranglistán 
elsô helyet elfoglaló USA-t, ahol a 
Nielsen legfrissebb adatai szerint 
223,1 millióan interneteznek rendsze-
resen. 

Jelentôs különbségek vannak azon-
ban a két ország között az internet-pe-
netráció mértékében: míg Amerikában 
az emberek 71 százaléka, addig Kí-
nában még így is csupán 19 százaléka 
internetezik. 

TARCUTTA

HALFWAY MOTOR INN
magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.

Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!
Olcsó. modern szobák,

úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.
Az étteremben magyar ételek is kaphatók!

Tóth Éva és Zoltán szeretettel várja önöket.

Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128

Email: halfwaymotel@bigpond.com

Hume Highway, Tarcutta

A most felavatott vereckei alkotás 
többnyire a magyarellenes ukrán poli-
tika és hangulat célpontjaként vonult 
be a köztudatba. A Kárpátaljai Magyar 
Kulturális Szövetség már a millecente-
nárium óta szeretett volna a Vereckei-
hágón emléket állítani a honfoglaló 
magyaroknak, az ukrán hatóságok 
azonban a megfelelô engedélyek hiá-
nyára hivatkozva többször megakadá-
lyozták a szövetséget, hogy tervét 
megvalósítsa. 1995 ôszén ugyan Ukraj-
na akkori elnöke, Leonyid Kucsma is 
igent mondott a KMKSZ elképzelései-
re, 1996. augusztus 20-án mégis elma-
radt az avatás. Végül tavaly Viktor 
Juscsenko államfô is arra a megállapí-
tásra jutott, hogy az emlékmûnek 
nincs irredenta jellege, hanem az uk-
rán–magyar barátság jelképe. Ennek 
ellenére márciusban is meghiúsult a 
felavatása, az idén június 20-án pedig 
ukrán nacionalisták ukrán címert és a 
Kárpátaljára 1939-ben bevonuló ma-
gyar csapatoknak ellenálló ukrán 
fegyvereseket dicsôítô, a magyar nép 
nevében bocsánatot kérô márványtáb-

Ez az elmaradás azonban a további 
grandiózus növekedés lehetôségével 
kecsegtet: a becslések szerint évi 18 
százalékos növekedéssel 2012-re már 
480 millió internet-felhasználó lesz az 
országban. 

A netezôk száma még úgy is kitartóan 
növekszik, hogy a kormány erôs el-
lenôrzés alatt tartja az országban elér-
hetô tartalmakat. Míg az oktatási és 
üzleti célú internetezést bátorítják, az 
internetrendôrség minden, a kor-
mányzatot bíráló portált és tartalmat, 
valamint az erotikus oldalakat is el-
távolítja vagy elérhetetlenné teszi a 
hálózaton. 

A kormány szemében különösen kri-
tikusnak számítanak az emigránsok 
által külföldrôl üzemeltetett szájtok, 
vagy a Tibet felszabadulásáért, az em-
beri jogokért küzdô szervezetek old-
alai. A pekingi olimpia alatt még az 
országba látogató külföldi újságírók 
sem használhatják szabadon az inter-
netet, ami azért lehet kényelmetlen, 
mert bizonyos híroldalak vagy a You-
Tube videomegosztó is tiltólistán van.
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Még nem hûlt ki a jó érzés a szí-
vekben azoknál, akik a XIII. Magyar 
Találkozón Sydneyben részt vettek és 
az élmények még közszájon forognak, 

Bagin Lívia

XIV. Magyar Találkozó
jére tervezzük,  délben 12 órára. 

A másik az lesz, hogy itt Canberrában 
van egy szokás. Amennyiben valami-
lyen minisztériumi rendezvény van, 

relem, majd 1973 december 15-én 
házasság követett. Két fiúk van, Attila 
akinek végzettsége Business Analyst 
for Anglicare és Capitan in Aussie 
Army Engineer. Három gyermek ap-
ja, Attila (9), Angela (6), Anna (4), a 
kicsik három nyelven beszélnek, 
magyarul, angolul és spanyolul.

Zoltán három diplomával rendelke-
zik, fizika, matematika tanár, számító-
gép mérnök, és ô is részese a Találkozó 
jó kimenetelének, ô szerkeszti a honla-
pot.

Attila 23 évig állami tisztviselô volt 
az Ausztráliai Szövetségi Kormánynál 
és az utolsó hat évét az Ausztráliai 
Nemzetnap Bizottságban töltötte. 

Gabi 17 évig fizika, matematika ta-
nár volt, és hobbiból edzette a fôiskolai 
röplabda csapatot. 1987-ben a csapata 
nemzeti bajnok volt. Ez volt az elsô 
alkalom, hogy a Világ Iskola Röplab-
dacsapata meghívta Ausztráliát. Így 
történt, hogy Gabriella csapata az 
1988-as világbajnokságon Hollandiá-
ban képviselte Ausztráliát.

Jelenleg Attila és Gabi E-commerce 
kereskedelemmel foglalkoznak, nem 
csak Ausztráliában, hanem más orszá-
gokban is. Sokat utaznak Magyaror-
szágra is és segítenek világszerte az 
embereknek anyagi biztonságot és 
függetlenséget biztosítani. Attila elnök 
és Gabi vezetôi bizottsági tag a Can-
berra és környéke Magyar Kulturális 
Egyesületben.

Ez lenne az Óvári család rövid be-
mutatása, amibôl kiviláglik, hogy 
aránylag a fiatalabb generációt kép-
viselik és szép karriert értek el életük 
folyamán. Az embereknek adni szeret-
nek, aktívak és példás, hihetetlenül 
nagyszerû, szeretetteljes életet élnek. 
Jó velük lenni, egybôl vidámságot fa-
kasztanak maguk körül, így a feladott 
kérdésekre együtt válaszoltak és 
minden lépésük, cselekedetük a má-
sikkal karöltve történik.

— Hol lesz helyileg a találkozó meg-
rendezve?

— A Canberra Girls Grammar 
Schoolban. Ez egy bentlakásos iskola, 
melynek most történik a felújítása. Az 
Országház csak fél kilométerre van 
tôle a Prime Minister Lodge háta mö-
gött van. Mellette vezet fel a 1.5 km út 
a hegytetôre, ahol kilátó van étte-
remmel. Fentrôl lehet látni Canberra 
minden nevezetességét. Míg felbaktat 
az ember a csúcsra, benn van az er-
dôben, tele madarakkal, gyönyörû. A 
hûvösben, árnyékban megpihenhetsz.

Maga a lányiskola adja a szállást és a 
mindennapi programot, reggeltôl este 
5-ig. A szobák 1-2-3-4 ágyasak, mind-
egyik ágyhoz tartozik egy szekrény és 
asztal. 2-3 szobához van fürdôszoba, 

konyha és társalgó, lehet beszélgetni, 
kártyázni, sakkozni. A court yardon le 
lehet ülni, pihenni, beszélgetni. Az 
iskolához tartozó másik épületben lesz 
a gyûlések helye, ez egy 180 személyt 
befogadó hall. A másik csarnokban 
lesz a kiállítási terem és mögötte a 
sydneyi cserkészek kávéházat rendez-
nek. Egy kisebb szobában a szervezôk 
irodája fog mûködni. Itt a folyosó 
társalgó rész szerepét tölti be.

Ide tartozik még a templom, ahol a 
vasárnapi mise lesz, melyet Foote 
Lôrinc atya fog celebrálni, Péterffy 
Kund lelkész is tervezi jövetelét, Ba-
kos Gábor atya Sydneybôl a lelki-
gyakorlatot fogja végezni.

Az iskola mellett van a vásárló 
központ, ahol orvosi ellátás is van és 
gym is, és minden más, mi szem-
szájnak ingere.

A fôrendezvények a Footy Klubban 
lesznek (Canberra Deakin Football 
klub), mely egy kilométerre van az 
iskolától. Hatalmas terem a földszin-
ten, színpaddal, elôtte egy nagy tér a 
táncosok számára és körben asztalok, 
befogadó képessége 400 fô. Így nem 
sorban ülnek az emberek, hanem 
hangulatosan asztaloknál. Szeretnénk, 
ha mindenki otthonosan, felszabadul-
tan és jól érezné magát. A terem ki 
lesz nyitva a másik szoba felé, ahol a 
büfé, svédasztal bô választékkal várja 
a vendégeket. Az emelet a fiataloknak 
lesz berendezve, zeneszóval, ahol ét-
kezhetnek is fele áron. Azt szeretnénk, 
hogy együtt legyenek, ismerkedjenek, 
barátkozzanak. A felnôttek lent lesz-
nek. Természetesen, ha valaki itt vagy 
ott akar lenni, az az ô döntése. A szil-
veszter is itt lesz megrendezve, a nyitó 
és záró koncert úgyszintén.

— Kik segítenek a szervezésben?
— Van egy csapatunk, a Szervezô 

Bizottság, melyben benn van több 
mint tíz ember. Az AZMUSZ vá-
lasztmányi gyûlése március 1-2-án 
volt nálunk, ahol megkaptuk hivatalo-
san az anyagot, hogy a munkát el 
tudjuk kezdeni. Az történt, hogy köz-
ben sok ember jelentkezett, több ál-
lamból. Úgy látjuk, hogy a XIV. Ta-
lálkozó valami különleges igazi, auszt-
ráliai Magyar Találkozó lesz, mely 
Ausztrália minden magyarját meg-
mozgatja.

Bod Kis Zsuzsa, aki Sydneyben is 
rendezte a kiállítást, adja a tanácsokat, 
tapasztalatokat. Dr. Cser Ferenc, mint 
magyar történész, az ezzel kapcsolatos 
elôadásokra már beszervezett elôadó-
kat. Jelezte, hogy már sínen van ez a 
fontos téma. A tolmácsolás, fordítás 
feladatát Kaldy Zoltánné teszi, hála 
neki, mert a mi magyar írásunk nem a 
legjobb. A XIII. Találkozó rendezôi, 

Karasszon Attila és felesége, Török 
Zsuzsa szintén sokat segítenek. A 
cserkészek Sydneybôl viszik a kávé-
házat. A táncszemináriumok kivitele-

de máris nagy a készülôdés a XIV. 
Magyar Találkozó megrendezésére.  
Ami nagyon természetes, hiszen ren-
geteg utánjárással, gonddal találkozik 
szembe az, aki azt rendezi.

A Találkozók fontosságát, annak 
szükségességét, nem tudnám leírni 
szebben, ahogy azt Dr. Nagy Ákos 
tette, és akinek felesége, Magdi volt a 
szellemi létrehozója, majd férjével 
kivitelezôje az elsô Találkozónak: „Ta-
lálkozóink rendezését az a felismerés 
tette szükségessé, hogy utódaink ma-
gyarságtudata csak komoly élménnyel 
kelthetô fel. Ezért földrészünk minden 
elérhetô magyar tudósát, kutatóját, 
mûvészét és ifjúságunk színe-virágát 
összehozzuk háromévenként és törté-
nelmi-, nemzetpolitikai elôadásokon, 
vitaest keretében igyekszünk magyar-
ság-ismeretünket kiszélesíteni”.

Ez a cél eddig minden Találkozón 
megvslósult. 

A XIV. Magyar Találkozón Can-
berrában sem lesz másképpen, mert a 
szervezés, rendezés egy olyan lelkes, 
odaadó és szeretetre méltó házaspár 
kezében van, akik megmozgatják a 
csillagos eget is, hogy ez a Találkozó 
emlékezetes, és sokat nyújtó legyen az 
azon résztvevôk számára. Óvári Attila, 
és felesége Gabi, már nagyon elôre- 
haladott stádiumban vannak e téren, 
hogy ez így legyen. 

A kisgyermekként Ausztráliába ke-
rülô házaspárban két nemes, magyar 
szív dobog.

Attila 1950. február 1-jén született 
Barcson, édesanyja Árvahegyi Irma, 
édesapja Óvári István a II. világ-
háborúban az orosz fronton harcolt, 
1956-ban Nemzetôr Szigetváron, az 
ÁVO listájára került, menekülniük 
kellett. Elfogták ôket, kétheti fogság 
után Ausztriába mentek, és hajóval 
érkeztek meg 1958. január 13-án 
Ausztráliába. A család Canberra mel-
lett Queanbeyanbe telepedett le.  Atti-
la édesanyja él. Két testvére van 
Emôke (Canberrában él) és Csaba 
(Tasmániában lakik).

Gabriella Anna (szül. Pásztor) 1953. 
július 14-én született Budapesten. 
Édesapja Pásztor Sándor Ludovikás 
tiszt volt, költô és író, édesanyja 
erdélyi földbirtokos család sarja, 
Pannika festômûvész volt, hat évvel 
ezelôtt halt meg a férje születésnapján 
június 25-én. Ôk 1956 decemberében 
Svájcba menekültek, majd repülôvel 
érkeztek Melbournebe, ahol letele-
pedtek. Gabinak van egy fiú testvére, 
Pásztor Andor László, aki 10 km-re 
lakik Canberrától.

Attila és Gabi 1972 januárjában 
véletlenül találkoztak össze a Szent 
Margit Canberrai erdôben, amit sze-

zésére már több együttes jelentkezett, 
a perthi Keszkenô nagyon lelkes. A 
tánctanárt Magyarországról hozatjuk, 
a kitûzött tánc stílus betanítására. A 
lengyel canberrai népi együttes is 
közremûködik. A Vardosék jönnek, és 
még várunk több zenei együttest. 
Zoltán fiunk a Websidet csinálja el is 
kezdte, kicsit késésben van, mert 10 
hónapot Magyarországon volt, mint 
angoltanár, ô szervezô bizottsági tag 
is.

Megy minden nagyszerûen, de min-
den támogatást, segítséget több mint 
örömmel veszünk.

— Canberrában hány magyar él, és 
ebbôl mennyit lehet megmozgatni?

— 200 család él, de már nagy a 
beolvadás a vegyes házasságok miatt. 
Most azon dolgozom, hogy megmoz-
gassam ôket az ügy érdekében — 
monja Gabi. A Magyar Nyelviskolát 
és a tánciskolát is mi visszük. Nagy az 
érdeklôdés, kb. 36 tagunk van, ter-
mészetesen nincs mindenki minden 
alkalommal jelen. Molnár Olga tanár-
nô nagyszerû munkát végez. A Hópe-
hely klub is segít nekünk, kézimun-
káznak és fognak adni eladásra is, 
lelkes, odaadó hölgyek. Pethes Éva a 
vezetôjük.

— Milyen programok lesznek, mi 
lesz más, új ebben a találkozóban?

— A hagyományos programok ter-
mészetesen mind szerepelnek. Szeret-
nénk megszervezni az Old Parliament 
Houseban (Commonwealth Park, ahol 
a tulipán fesztivál szokott lenni) egy 
szabadtéri, nyitott koncertet, ahol népi 
tánc, zene és más fellépések lennének. 
Ez 80%, hogy megtörténik. Január 1-

az aborigines öregek fel vannak ha-
talmazva arra, hogy elôtte egy cere-
móniát, mûsort rendezzenek. Ezt elô-
adják a Magyar Találkozó nyitó prog-
ramján, vagy a kiállítás megnyitóján. 
Ezzel megáldják a Magyar Találkozót, 
és engedélyt adnak arra, hogy a Ta-
lálkozó a földjükön végbe mehet (ez 
ugyanis az ô földjükön van). Vezetôjük 
Aunty Agnes.

— Mennyit kell fizetni egy védnök-
nek és ebben az összegben, milyen 
szolgáltatás van benne?

— Házaspárnak 400 dollár, egy sze-
mélynek 220 dollár (november 1-ig, 
mert utána 10 dollárral több lesz). 
Szinte minden program látogatása 
benne van, kivétel a Bajtársi és a 
Trianoni Társaság gyûlése. Csak a 
szállást és az ételt kell fizetnie annak, 
aki védnök. Nagyon kedvezményes. 
Azon kívül a tagoknak a lógót azonnal 
elküldjük, mint jelvényt, melyet a 
Találkozó alatt és más magyar ren-
dezvényeken tud az illetô viselni.

— Hogyan lehet érintkezésbe lépni 
veletek, a vezetôséggel?

— Telefon: 02/6291-0772, Mobile: 
0416-142-141, 

Email: xiv@optusnet.com.au
Köszönjük az eddigi segítségeket, 

várjuk a további jelentkezôket, min-
den téren. Azt akarjuk, hogy mindenki 
boldog, elégedett legyen, és benne 
legyen a történésekben, aktívan. A 
Találkozó nyitott lesz más nemzetisé-
gek felé, amivel emelni akarjuk a 
Találkozó színvonalát, nagyságát. A 
fejleményekrôl, védnökökrôl, idôkö-
zönként be fogunk számolni a Magyar 
Életben. 

Óvári Attila István, Anna Gabriella, Angela, Zoltán, Anni Panni, Louisa, Attila Emmanuel és Attila Francis

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128

Tel.: 9534-0901
Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 

nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni

akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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KRÓNIKA 

MAGYAR 
KÁPOLNASZENTELÉS 

Sydney
Nagy ünnepe volt július 27-én a 

sydneyi katolikus magyaroknak. Dr. 
Cserháti Ferenc, a külföldi magyarok 
püspöke, látogatása során szentmise 
keretében szentelte fel a Szent Erzsé-
bet Otthon felújított kápolnáját, az új 
oltárt – amelynek homlokterében a 
magyar címer helyezkedik el – és a 
pulpitust a többi szertartáshoz tartozó 
berendezéssel együtt. 

A Vitézi Rend és a Szent György 
Lovagrend ez alkalomból nyújtotta át 
az ausztráliai magyarok számára 
nagylelkû adományát: Szent Erzsébet 
és Szent István csontereklyéit, a Szent 
Erzsébet Otthonban való megôrzésre.

A kápolna – ahova több száz hívô is 
befér – ünnepi díszben várta a látoga-
tók sokaságát, és már fél órával a 10 
órai kezdés elôtt megtelt az új, ké-
nyelmes székeken elhelyezkedôkkel. 
Az oltár két oldalán elhelyezett zász-
lók: Patróna Hungariát, Szent Erzsé-
betet és Szent Istvánt  ábrázolták, míg 
a címeres magyar zászlót v. Tassányi 
József adományozta. A zászlókat v. 
Mécs János restaurálta és festette, 
özv. Csárdásné Katalin varrta, míg a 
zászlótartókat öntöttvasból Ilosvay 
Gusztáv készítette a kápolnában el-
helyezett mûvészi ihletbôl formált 
Krisztus korpusszal egyetemben. 

Az oltár egyik oldalán – a mi-
nistránsok mellett – láthattuk Nt. 
Breglec Árpád evangélikus-  és Nt. 
Péterffy Kund református lelkésze-
ket Bejczi László, a Délvidéki Magyar 
Szövetség Klubjának igazgató-titkára 
társaságában, aki esetenként a püs-
pöki pásztorbot fölött ôrködött. A má-
sik oldalon a rendek képviselôi helyez-
kedtek el, színes rendi köpenyeikben: 
v. Tassányi István és v. Mécs János 
(Vitézi Rend), Nagy Ákos Adelaidebôl 
(Szent György Lovagrend), Szentir-
may Gyula (Szent László Társaság és 
Rend), Debreczeny Ádám (Templo-
mos Lovagrend) és felesége Zsuzsa 

gyönyörû díszmagyarban. Az oltárral 
szemben, az elsô sorokban helyezked-
tek el a diplomáciai testület és a helyi 
szervezetek vezetôi, többek között: 
Jancsi Zoltán konzul és felesége Dr. 
Kátai Ildikó,  Nagy Magda, a Ma-
gyarországon tartózkodó Nagy Bálint 
fôkonzul felesége  két fiával, Kardos 
Béla, a NSW-i Magyar Szövetség 
elnöke és felesége, a tagszervezetek 
vezetôi, a Szent Erzsébet Otthon veze-
tôségébôl: Td. Horváth Margit OSU 
nôvér, tb. igazgató, Miklós Ilona, fô-
ügyvezetô, Korompayné Kelemen 
Klári, az igazgatóság elnöke és az 
igazgatóság tagjai, v. Tassányi 
József, a Vitézi Rend üv. törzskapitá-
nya és v. Csernay György székka-
pitány, Goór György és Badinszky 
László, az MHBK fôcsoportvezetôje 
és helyettese, Nagy László, a Magyar 
Ház üv. igazgatója és az igazgatóság 
tagjai, a cserkészcsapatok képviseleté-
ben: Gerecs István és Nagy Marika 
cserkésztisztek stb.  

Pont 10 órakor kondult meg a harang 
és vonult be a kápolnába Cserháti 
Ferenc püspök úr és Ft. Bakos István, 
a ministránsok: Papdi István és Sav-
kovic Antal társaságában a fôpapi, 
énekes mise celebrálására, amihez a 
Biber Mária vezette, Délvidéki Ma-
gyarok Szövetsége énekkara, és 
Mikes Márta, az egyháztanács elnö-
ke orgonajátéka asszisztált. Az olvas-
mányokat és a könyörgést: Prekop 
Hanna, Veréb Rozália és özv. Zi-
mányiné Mária olvasta fel.

Szentbeszédében Cserháti Ferenc 
püspök úr Erdô Péter bíboros, Esz-
tergom-Budapest érseke, és a szent-
atya, XVI. Benedek pápa üdvözletét 
tolmácsolta az egybegyûltek számára. 

Megdícsérte a kápolna felújítása 
érdekében a hívek által nyújtott támo-
gatást, ami a magyar hazától ennyi évi 
és ilyen nagy távolság ellenére is 
bizonyítja a gyülekezet összetartozását 
keresztény hite és magyar öntudata 
megvallásában. Kérte a hívek további 
támogatását a Szent Erzsébet Otthon, 
– amely tavaly ünnepelte fennállása 
40. esztendejét – és Ft. Bakos István 
számára, hogy ezután is képesek le-
gyenek elvégezni a rájuk bízott fel-
adatokat az egyház és mindannyiunk 
épülésére. Ismertette az ôrá rábízott 
felelôsségteljes feladatot is: a nagy-
világban szétszórtságban élô magyar 
katolikusok integrálását. Ennek a ré-
gen esedékes kérdésnek most rende-
zôdött igazából a megoldása, miután 
XVI. Benedek pápa hozzájárulásával, 
a külföldi magyarság a második 
világháború óta eltelt hosszú évtize-
dekek óta, ismét a magyar anyaegy-
házhoz, az Esztergom-Budapest Ér-
sekség kebeléhez tartozik. Ennek 
folytán most már a Szentszék jóváha-
gyásával nagyobb figyelem irányul-
hat a külföldi magyarok lelki gondo-
zására. Ezt bizonyítja az ô kinevezése 
is a szentatya által Esztergom-Buda-
pest segédpüspökévé, valamint a kül-
földi magyarok koordinálását ellátó 
feladatra a Magyar Katolikus Püspöki 
Konferencia által. Szentbeszédében 
szorgalmazta a szeretetbôl fakadó 
jótett és a boldogság földi javainak 
alkalmazását ill. megélését, mert ezzel 
készítjük magunkat elô a túlvilági élet 
szeretô boldogságára. Krisztus soha-
sem mondta, hogy a földön csak dol-
gozni, szenvedni és vezekelni kell 
ahhoz, hogy az ô országába jussunk; a 
felemelô, örömteli boldogság meg-

élése is része volt tanításának. 
A szentáldozáshoz való kellékek ado-

mányát: a bort és a kenyeret jelképezô 
ostyát, Csárdásné Katalin és v. Tas-
sányi József adta át, míg az áldoztatás 
alatt Szentirmai Ibolya szép moldvai 
csángó népdalokat énekelt. 

A fôpapi szentmise befejeztével, a 
püspöki áldás után sor került a csont-
ereklyék ünnepélyes átadására. Fel-
hangzott a Vitézi Rend Himnusza, és a 
püspök úr elé járuló felvonuláson a 
Vitézi Rend zászlóvivôje, v. Mécs 
János haladt elôl, utána Debreczeny 
Zsuzsa az átadási ceremónia kom-
munikátora, ôket v. Tassányi József 
a Vitézi Rend üv. székkapitánya, aki 
egyben Ausztrália és Új-Zéland orszá-
gos székkapitánya is, és v. Csernay 
György széktartó követte Szent Er-
zsébet és Szent István ereknyéinek 
arany urnáival, amit a Vitézi Rend és 
a Szent György Lovagrend adományo-
zott, majd Sulyán György, a Vitézi 
Rend nemzetvédelmi tagozatának 
tagja, v. Matula Sándor és v. Gulyás 
György központi székkapitány zárta a 
menetet az általuk hozott, ereklyéket 
igazoló, kasirozott és keretbe foglalt 
okmányaival. 
Debreczeny Zsuzsa egyenként fel-

olvasta az adományozó okiratok, a 
„Testimonium Donatio” szövegét, ez-
alatt az ereklyéket és az okmányokat 
Td. Horváth Margit nôvér közve-
títésével átadták a püspök úrnak, aki 
magasba tarva azt bemutatta a 
híveknek. Az ereklyéket Ft. Bakos 
István helyezte el az erre az alkalomra 
készített falon lévô, lezárható urna-
tartóba, az igazoló okmányok pedig a 
kápolna falára kerültek, hogy mindeki 
láthassa azokat. Ebben olvasható, 
hogy: A kegyes adományozók imádsá-
gos buzgósággal kérik Kevin Manning 
püspököt, Parramatta egyházmegyé-
nek püspökét, kegyeskedjen engedé-
lyezni a Codex Iuris Canonici Can. 
1299—1310. szerinti kegyes hagyo-

szentbeszédet és az ereklyék átadási 
ceremóniáján való szíves közremû-
ködését. 

Felhangzott a magyar szentekhez 
fohászkodó ének: Isten, hazánkért 
térdelünk elôtted…, majd Stopic Lóri 
orgonakiséretével unokái: Izabella és 
Krisztina Thomson hegedûn elôadott 
zenei betétjét hallgattuk, ami után a 
Pápai- és a Magyar Himnusz, és végül 
a Boldogasszony Anyánk eléneklésével 
ért véget a lélekemelô ünnepség.

 – s – a

PÜSPÖKI LÁTOGATÁS
Canberra
Dr. Cserháti Ferenc, Centuriai püs-

pök és Esztergom-Budapesti segéd- 
püspök és az emigrációban élô kato-
likus magyarok lelkipásztori 
koordinátora 2008. július 25-én meg-
látogatta a Canberra környékén élô 
katolikus magyar közösséget.

A Watson-i Rózsafüzér templomban 
d.u. 5 órakor kezdôdött a püspöki 
szentmise Árpádházi Szent Kinga tisz-
teletére, amin Foote Lôrinc O.P. atya, 
aki a helyi magyar közösségnek több 
éve már a lelki gondozója és Bakos 
István atya a Sydney és környéki 
magyarok lelki pásztora mûködtek 
közre. Pethes Éva olvasta fel az al-
kalomra szóló, a nôket és asszonyokat 
dicsérô olvasmányi részt és ezt dom-
borította ki a püspök úr a szentbeszé-
dében. A püspök úr a mise kezdetén a 
magyarországi katolikus szervezetek 
üdvözletét tolmácsolta a canberrai 
magyaroknak.

 A szentmisét a püspök úrral való 
személyes találkozás követte, amit 
kellemesebbé tett az asszonyok által 
hozott sütemény, amihez teát és kávét 
biztosított a közösség. A püspök úrral 
való személyes beszélgetés mély nyo-
mot hagyott az összegyûltekben, külö-
nösen az, hogy éreztette: az óhaza 
törôdik a messze szakadt gyermekei-
vel.

Ajándékozás 
Dr. Cserháti Ferenc, püspök, Óvári Attila és Gabriella 

és Foote Lörinc O.P. atya 

Dr. Cserháti Ferenc püspök

Ft. Bakos István és az áldást osztó Cserháti Ferenc püspök

Cserháti Ferenc püspök magasra tartja Szent Erzsébet csontereklyéjét. Az elôtérben Td. Horváth 
Margit nôvér,  v. Tassányi József és v. Csernay György,  kezében Szent István ereklyéjével

mányként, hogy a Vitézi Rend és a 
Szent György Lovagrend minden el-
hunyt és élô tagja, valamint az élô és 
elhunyt családtagok Árpád-házi Szent 
Erzsébet és Szent István király tisz-
teletére a templomban évente egy al-
kalommal november 19-én, illetve au-
gusztus 20-án, Szent Erzsébet, illetve 
Szent István király ünnepén, része-
sülhessenek a templomban bemuta-
tott szentmise áldozat kegyelmei-ben.

Végezetül szívbôl jövô meleg 
szavakkal Td. Horváth Margit orso-
lyita nôvér, a Szent Erzsébet Otthon 
tb. igazgatója köszönte meg az intéz-
mény, az adományozók és a megjelent 
hívek nevében Cserháti Ferenc püs-
pök úrnak a fôpapi misét, az épületes 

Ez alkalmat adott arra, hogy külön 
köszönetet mondjunk Pethes Évának, 
valamint Király Lacinak az alkalom 
megszervezéséért, valamint Óvári 
Attilának az értesítések kiküldéséért 
és a szorgos önkénteseknek, akik a 
vacsorát elôvarázsolták..

MAGYAR MAGAZIN TV
Melbourne
Az Ausztráliai Magyar Magazin Tele-

vízió augusztus 7-én, csütörtökön déli 
12—12.30 óra között a 31-es adóállo-
máson Székesfehérvárról, valamint 
barokk kastélyokról mutat be rész-
leteket. Érdeklôdni lehetr a 9690-3781 
telefonszámon.

S. K.
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068

szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2008. augusztus 10-én vasárnap de. 11 órakor

ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Dézsi Csaba

a Magyar Templomban
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
 12 órakor ebéd a Bocskai nagyteremben 
   12.30 órakor presbiteri és nôszövetségi ülés
  2 órától klubélet.

Minden kedden déli 12 órától Bibliaóra

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy

Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: dezsi@tpg.com.au

Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)

9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
 2008. augusztus 10-én, vasárnap de. 11.30 órakor

ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Péterffy Kund

Uniting Church, Carrington Ave.
KATOOMBA

 2008. augusztus 9-én, szombaton du. 14.30 órakor
ISTENTISZTELET
Úrvacsorai közösség

Igét hirdet: Péterffy Kund
Katoomba Streeet, Uniting Church.

ADELAIDE (SA)
2008. augusztus 10-én, vasárnap de. 11 órakor

ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden csütörtökön du. 2.30-kor BIBLIAÓRA

BRISBANE (QLD)
Minden vasárnap de. 11 órakor

ISTENTISZTELET
Igét hirdet Kovács Lôrinc

Magyar Házban 150 Fort Ave. Marsden
Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakor

ISTENTISZTELET
 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane

Igét hirdet Kovács Lôrinc
GOLD COAST — ROBINA

Minden hónap harmadik vasárnapján du. 2 órakor
ISTENTISZTELET

Igét hirdet Kovács Lôrinc
Cottesloe Drive és University Dr. sarok.

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Kényelem, idô, munka és anyagi elônyök 
mellett, rendezze születésnapi, névnapi, 

családi, baráti összejöveteleit a 
vasárnapi ebédidôk alatt 
a Bocskai nagyteremben. 

(12 és 15 óra között)

Bôvebb felvílágosításért hívja: 
Dézsi Csaba lelkipásztort 0414-992-653, 

vagy Csutoros Csaba fôgondnokot 
9439-8300 telefonszámonszámon. 

GYÜLEKEZETI HÍREK
55. évi házassági évfordulójuk alkal-

mával gyülekezetünk nevében gratu-
lálunk a Lakatos házaspárnak, Ban-
dinak és Nellinek, kérve Isten gazdag 
áldását életükre. Kívánunk egészség-
ben, boldogságban további sok évet.

* * *
Kedves nôtestvérünknek, Kovács Ve-

rának születésnapja alkalmával gyüle-
kezetünk és barátai nevében kérjük 
életére Atyánk oltalmazó kegyelmét, 
kívánva további sok boldog szüle-
tésnapot.

* * *
Gyülekezetünk imában emlékezett 

egyházfenntartó presbiterünk, Lautas 
Józsefre, az örökkévalóságba költözése 
harmadik évfordulóján. Nyugodj 
békében.

NÔSZÖVETSÉGI HÍREK
Sövetségünk munkájával kapcsolatos 

beszámolóm a múlt hónapok zsúfolt 
programjára való tekintettel elmaradt, 
de azért élünk és ha csendben is, de 
dolgozunk. Szeretnék ez alkalommal 
köszönetet mondani azoknak a höl-
gyeknek, akik a múlt hónapokban hir-
telen szakács nélkül maradt konyhánk 
vasárnapi ebédjeit elkészítették.

Gyûléseinket a szokott idôben, minden 
hónap második vasárnapján du. 12.30 
órakor tartjuk a Bocskai kisteremben.
Megbeszéléseink nyitottak és minden-
kit szívesen látunk.

Feladatunk sokoldalú. A család ren-
dszeres istentiszteleten való részvétele, 
betegek, magányos hölgyek, fôképpen 

az elôrehaladott korú, volt nôszö-
vetségi tagjaink meglátogatása. Va-
sárnaponként a sütemény és italos 
asztal ellátása, az urnafal, a templom 
és a Bocskai nagyterem virággal dí-
szítése, szombati takarítás, részvétel 
vigalmi estéink rendezésében és a 
tombola lebonyolítása. Köszönetet 
mondok mindnyájunk nevében azon 
hölgyeknek, akik hétrôl hétre ezeket a 
munkaköröket betöltik.

Múlt gyûlésünkön arról beszéltünk, 
hogyan lehetne elérni azokat, akik a 
nagy távolság és a rossz vasárnapi 
közlekedés vagy betegségük miatt 
már nem tudnak közénk jönni. Fel-
vetôdött az a gondolat, hogy vasár-
naponként egy autós hölgy beszer-
vezésével a látogatásokat meg lehetne 
oldani. A gondolatot tett is követte. 
Martonhelyi Margit, ki jól ismeri 
városunkat és kitûnô vezetô, azonnal 

Dézsi Csaba, Orbán Pista és Szatmáry Pista készítik az új raktárunkat

Kovács Vera és férje

vállalkozott is kocsijával egy 
vasárnap délutáni látogatás rész-
vételére.

Örömmel számolhatok be, hogy rak-
tárunkat, aminek padlóját lelkészünk 
megjavította és kifestette, az átala-
kítás utolsó szakaszába ért. A képen is 
látható Dézsi Csaba lelkészünk, 
Szatmári Pista fôpénztárosunk és 
Orbán István presbiterünk munkája 
nyomán rövidesen újra lesz egy ké-
nyelmes helyünk dolgaink elraktáro-
zására.

Szeretettel üdvözöltük múlt gyûlé-
sünkön fiatal új tagunkat, Ágnest, aki 
bekapcsolódva munkánkba, sok prak-
tikus gondolatot terjesztett elô a jö-
vôvel kapcsolatban.

Hölgyeim, felhívom a figyelmüket 
az augusztus 10-i gyûlésünkre. 

A viszontátásra!                   Cs. Júlia
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   Köznapló 

Június 7., szombat
Mentünk a tejért Zebegénybe. Sereg 

autó, jelvény- és zászlóárusok, egy 
irányba tartó emberek, fenn, az or-
szágzászló felôl tárogatóhang. Ó, de 
hiszen ma van a trianoni emlékünnep!

Ölbe kaptam a kicsi lányt, és nekiin-
dultunk a Kálvária-dombnak. Eddig 
csak olyankor jártam fönn, amikor 
csend volt, és azt gondolhattam, amit 
akartam.

Az országzászló és a hôsi emlék Ma-
róti Géza munkája. (Nem kéne elhall-
gatni, hogy 1939 nyarán nem engedték 
az ünneplôk közé. Egy zsidó nem való 
oda, mondták. Hogy a zebegényi 
templom építôje, Kós Károly tôle ta-
nult rajzolni? A túlpántlikázottak 
ilyen-re sose gondolnak. Az ô mellüket 
nem a mindentudás feszíti.)

Az ünnepség már tartott. Egy szónok 
beszélt. Ez is kesergett, másokat okolt, 
és régi sebeket vakart ki.

Trianonról talán azért más a véle-
ményem, mert anyám a kosztpénzbôl 
lefaragva nyelvtanárt fogadott mel-
lénk. Nem állta, hogy az iskolában 
egyetlen idegen nyelv létezett, az 
orosz. Pár nap múlva idôs hölgy 
csöngetett be hozzánk zsabós ruhában, 
Meisten Editnek hívták. Breslauban 
nôtt fel, onnan érkezett Pestre a há-
ború éveiben. A férje üzletember volt. 
De ez mellékes.

Sokkal fontosabb, hogy városában, 
melyet ma Wroclawnak hívnak (ma-
gyarul Boroszlónak), és Szilézia szel-
lemi központja volt, a háború elpusz-
tított mindent. Nem csupán a házakat, 
lakóit is. A németeket az utolsó szálig 
kitelepítették. A lengyelek tudták, 
hogy az Odera–Neisse határt Sztálin 
étvágya húzta meg. Magának akarta 
Kelet-Lengyelországot. Meg is kapta.

Tante Edit a háború után nem me-
hetett vissza városába. Nálunk ma-
radt, házhoz járó nyelvtanár lett. Nem 
csak nyelvre tanított. Büszkeségre is. 
Nélkülözhetetlen portéka, ha a fajtáját 
méltón akarja képviselni az ember. 
Szûkösen élt, de tartásán, önérzetén a 
történelem alakulása semmit nem vál-
toztatott. Porosz maradt minden gesz-
tusában. Nemigen szerettem –– akkor. 
Azóta egyre többször fedezem fel ma-
gamban, ami tôle való.

Kis lakása volt a Balzac utcában, 
majd a Böszörményi útra költözött. 
Oda már közel volt Farkasrét, ahová 
temették. (Kerestem, hátha föllelek 
valakit a tanítványok közül, s megtu-
dom, hogy élt utolsó éveiben. Senkit 
nem találtam.) Nyugdíjra nem számít-
hatott, arra inkább, hogy följelentik. 
Az illegális némettanításnál csak az 

illegális hitoktatást üldözték jobban. 
Mégse hallottam panaszkodni.

Az ô példája tanított arra, hogy egy 
ország, egy régió, egy város határai 
nem ott vannak, ahová a gyôztesek 
ceruzája húzta ôket. Az igazi határokat 
az erôsek lelke ôrzi. Akik ismerik a 
térképet, és tudják: a határokat sze-
szély, bosszú és szerencse rajzolja: 
egyszer itt vannak, másszor ott.

A Szövetséges Ellenôrzô Bizottság 
1947. február 25-én kihirdetett 46. sz. 
törvénye szerint: „A porosz állam 
központi kormányzatát és valamennyi 
hivatalát ezennel feloszlatjuk.” Min-
dent betiltottak, ami porosz.

Ott voltam Berlinben a Brandenburgi 
kapunál 1989. október 3-án, amikor a 
két Németország ünnepelt. A világ 
tudtára adták, hogy újraegyesültek. A 
kapu környékén több tucat fekete-
fehér porosz zászló lengett. Akkor is, 
most is Tante Editre gondoltam.

Mások még javában jöttek föl a 
Kálvária-dombra, mi már lefelé bak-
tattunk. Fogtuk a kicsi lány kezét, te-
kintetünk derûsen pásztázta a Bör-
zsönyt, a Dunát, a Pilist, és nem 
éreztük reménytelennek a jövôt.
Június 10., kedd
Nagy a homály, és világítótorony 

alig. Ami van is, fényét többnyire a 
múltból veszi. Napok óta Fülep Lajos 
jár az eszemben, meg az, hogy a múlt 
század elején mennyivel tisztább 
egyezések mûködtették a szellemi 
életet. Ott volt a Szellemi Tudományok 
Szabadiskolája. Fülep 1914-ben hozta 
létre Lukács Györggyel és Balázs 
Bélával. Ma elképzelhetetlen három 
ennyire különbözô karakter együttmû-
ködése. Akkor –– mert akkor az ország 
szellemileg is erôs volt –– természe-
tesnek tûnt. A gondolkodók eleje nem 
érzett kényszert, hogy bizonygassa, 
közelebb van Európához, mint szellemi 
ellenfele. Amiként a hal sem hivat-
kozik a vízre, amelyben úszik. Ma a 
halak legtöbbje –– kleine Fische, gute 
Fische –– a szárazon hajigálja magát, 
és nem bocsátaná meg, hogy a másik 
életútja az övével ellenkezô irányba 
kanyarodott.

Pedig hármuk esetében ez történt.
Lukács emigránsként Moszkvában 

reszket a két háború közt, a csengôt 
figyeli, mikor jönnek a csekások; Ba-
lázs Béla a nácik árnyékában Leni 
Riefenstahlnak ír forgatókönyvet. A 

legtávolabbra Fülep menekül: a sötét 
Baranyába számûzi magát, Zengô-
várkony református lelkésze lesz.

Nem szelíd lelkületû egyházfi. Írá-
saiban kérlelhetetlen. A fél ország esik 
egyik ájulatból a másikba Szabó Dezsô 
regényétôl, ô nem kegyelmez Az elso-
dort falunak: „A naturalista marok 
megragadja a dolgokat, görcsösen 
megtapogatja-nyomogatja ôket, úgy, 
hogy nyomában apróra hallod hangját 
böfögésnek és öklendésnek, érzed sza-
gát anyagcserének, a romantikus to-
rok pedig a legmagasabb hangon, leg-
élesebbre, legfeszültebbre ajzott 
recitativóval recseg róla ájulásig-kéj-
ben.”

Ha valaki ma írna így, fegyvert fog-
nának rá –– vagy egy pártideológust. 
Ôt nem érdekelték a korabeli ideo-
lógiák. És az sem, ki áll hozzá közel. 
Egy anekdota keringett róla, sok száj 
fényezte, és írásában Illyés is emle-
geti, hogy „az éjjeliszekrényén talált 
regény-kefelevonat hajnali elolvasása 
után Firenzében még aznap fölbontotta 
házasságát a korszak jól indult, de 
aztán bestsellerré hígult írónôjével”.

Az írónô feleség: Erdôs Renée. Re-
gényei ma is a könyvesboltok polcain 
vannak. Fülep munkáit alig találja, aki 
keresi. Pedig ha kinyitja ôket az em-
ber, szûnni kezd a hígság, melyet Er-
dôs Renée utódai terjesztenek. Mon-
datai kálvinista zsoltárok zengését 
idézik: kikezdhetetlenek. Weöres Sán-
dor tanítványául szegôdik, Kner Imre 
bevallja: a tôle kapott „pofon” vezette a 
mûvészi nyomdászat lényegére.

Mítosz övezi már férfikora delén. A 
„belsô emigráció” az ô kifejezése. A 
maga helyzetét definiálta vele.

 Hogy olasz egyetemek katedrája 
helyett a parókiát választotta Zengô-
várkonyban.

Onnan is tudott úgy szólni, hogy min-
denki meghallja.

Ô veszi észre elôször az egykét. La-
vinát indít el az értelmiségiek között. 
Szörnyûbb Trianonnál, vallja. Az okról 
az Írást idézi. Ma is beleborzong az 
ember, hogyan: Aki egy törvényt meg-
ront, megrontja valamennyit… 1929 
novemberében interjút ad a Pesti 
Naplónak. Ha tanító volnék, felolvas-

nám diákjaimnak, mit mondott Fülep. 
Az interjúnak ô adott címet, s abból 
kitetszik, hogy mit: „Magyarok, ne 
Kanadába, hanem Baranyába vándo-
roljatok ki”.

Minden további szó csak rontana a 
fentiek erején. 
Június 12., csütörtök
Semmi nem változik. Akárcsak négy 

évvel ezelôtt, a futball-Európa-bajnok-
ság meccse közben, most is átkapcsol-
tam egy külföldi csatornára. A magyar 
riporter éppúgy tönkrebeszélte a já-
tékot, kényszert érzett a jópofáskodás-
ra, és oda nem illô „intimitásokkal” 
traktált.

Az átkapcsolás után rögtön más lett a 
meccs.

Egyszeriben tudni lehetett, kinél van 
a labda, a német riporter nem ítélt a 
bíró helyett tizenegyest, nem hábor-
gott, hogy amit a partjelzô beintett, 
nem volt les, és ellentétben magyar 
kollégájával, nem a játékvezetôt minô-
sítgette megállás nélkül. Tudta, tudja, 
és jövôre is tudni fogja, mi a dolga. 
Kiszolgálni a nézôt.

Csakhogy felénk a szolgálni szót 
megalázónak tartják. Lealacsonyító-
nak. Gyanítom, történelmi okból. 
Hogy is kezdôdött Rákosiék mozgalmi 
dala? „Elnyomás, szolgasors, ez volt a 
rend ezer évig…” Hamis dal.

A világ nem mûködik kölcsönös 
szolgálat nélkül. Ha én tisztességesen 
kiszolgállak téged, amiként te is en-
gem, az ország épül, és jó irányba ha-
lad. A németeknél is voltak kommunis-
ták, ám se Ulbricht, se Honecker nem 
verte szét a mindennapok szokásrend-
jét. Ott a pártirodán kívül Herr maradt 
a megszólítás, vagyis úr; a munkásmoz-
galom harcosai nem ették kanállal a 
knédlit meg a párolt káposztát, és nem 
nyilvánították burzsuj viseletnek se a 
nyakkendôt, se a kalapot. Az iskolás 
gyerek is tudta, hogy munkáshatalom 
ide vagy oda, a közmondás érvényes: 
Maul halten und weiter dienen –– ami 
lenge magyar fordításban annyit tesz, 
hogy szolgálni és nem pofázni.

Nálunk mára megfordult a tétel. Po-
fázás van, szolgálat nincs.

Ezért tartunk itt.
A futballban is.
Június 14., szombat
Nincs ínyemre, hogy a média ki-

sajátította a „meleg” szót, és odaadta a 
homoszexuálisoknak. Most megint te-
le velük a sajtó. Cikk és vezércikk 
íródik, néhány szerzô háborog, hogy a 
rendôrség akadályozni próbálja az 

Andrássy úti felvonulást.
Megértem a rendôröket.
Tavaly se volt nyugtuk a környékbeli-

eknek. Akik nézték ôket –– ki az 
ablakból, ki a járdáról ––, azokat 
trágárul provokálták. Válaszul kôvel 
dobálták meg a vonulókat. Ez a fajta 
„kölcsönösség” kinek válik hasznára? 
Senkinek. Akkor meg minek?

Szeressék egymást, mint bárki más, 
de azt ne kívánják, hogy olyanokkal 
rokonszenvezzek, akik nemiségükbôl 
seftet csinálnak. Ráadásul néhány ní-
mand újabban minôsítget. Ha helyes-
led az azonos nemûek szerelmi pa-
rádéját, „érett” vagy a demokráciára, 
ha nem, rád vetül a fasizmus árnyéka. 
A marhái… Ugyan hogy minôsítenék 
az SA barna inges tagjait? Röhmék 
parádéit is pártolták volna? A hírhedt 
szervezetben nyüzsögtek a homoszex-
uálisok.

Úgyhogy a pártolók legyenek kicsit 
csendesebbek. Mértéktartóbbak.

A vak is látja, hogy van egy kör, 
amely képes megfenyegetni a buda-
pesti rendôrkapitányt, és a homoszex-
uálisok tüntetését használja fel, hogy 
erejét bizonyítsa. Ez a kör pár sunyi 
kupecbôl áll, akik a parádé tüzén sü-
tögetik üzleti és politikai pecsenyé-
jüket.
Június 15., vasárnap
Szóltam róla pár hónapja: Vancou-

verben a szörnyû betegség pontot tett 
Bodola Gyurka szétáradó életére. Csi-
bész volt. Ez a csibész mégis mélyebb 
nyomokat hagyott bennem, mint sok 
gyáva életû, akiket –– merô tévedésbôl 
–– „rendesnek” mondanak. Mindennap-
jait nem is annyira az alkohollal vívott 
sokmenetes küzdelem tette látvá-
nyossá. Voltak ennél nagyobb csatái.

A tehetsége ellen vívta ôket.
Bámulatos karikaturista volt. Vonala-

it könnyedén, szinte csak fél kézzel 
vetette papírra. Egyformán áradt 
belôlük a derû és a kíméletlenség. Sok 
szeretet volt Bodolában, de ha rajzolt, 
nem ismert irgalmat. Azt éreztem, mi-
kor nála jártam, hogy szeme mindenkit 
karikatúrává alakít, és hiába az ala-
koskodás, átlát rajtunk.

Lakásukat Zsuzsával, a feleségével 
olyan módon rendezték be, aminek se-
hol se láttam párját. Egyszerû meg-
mondani, miért. Senki nem vállalja a 
rizikót, hogy végzetére emlékeztetô 
tárgyakkal vegye körbe magát.

Bennük volt bátorság, hogy megte-
gyék.

Bodoláék lakásának oltára egy vitrin 
volt, Omár Khajjám négysorosaival 
tele. A világ igyekvôit megmosolygó 
perzsa matematikus s Rubáijátban a 
bor és a halál viszonyáról írt. Arról, 
hogy a mámor hol az égbe emel, hol a 
sárba taszít –– mindez több tucat 
nyelven, gyönyörû tipográfiával.

Bodola alighanem sokat olvasta 
Omár Khajjámot. Prófétája lehetett a 
költô, s talán versei közül vicsorgott rá 
elôször a felismerés: eljöhet a nap, 
amikor már nem engedelmeskedik a 
pohárért nyúló kéz.

Utolsó éveiben sokat költöztek. Ugyan 
megvannak-e még a remek rajzok és 
az Omár Khajjámok? Vagy mint min-
dünket: a szél hozta és szét is szórta a 
négy égtáj felé?

Megnyugtatna, ha arról hallanék, 
hogy valaki megôrizte ôket. Emlékmû 
gyanánt.

Vagy mint legjobb anyagból való sír-
követ.

Alatta a mámor templomának sekres-
tyése nyugszik. Ha újra eljutok az 
óceánon túlra, meglocsolom egy üveg 
borral a sírját. Aligha lesz könnyû 
kiválasztani az ehhez illô fajtát.

Fájdalomtól megtört szívvel, de Isten akaratában 
megnyugodva tudatjuk, hogy
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                                                     fia György, felesége Anna,

                    fia Péter,
                                                        unokái Caren, Paul (elhunyt)
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SPORT 
(torna, ugrás), Repka Attila (birkózás, 
kötöttfogás, 68 kg), Szabó Bence (ví-
vás, kard egyéni), nôi kajak négyes, 
500 m (Czigány Kinga, Dónusz Éva, 
Kôbán Rita, Mészáros Erika)

Magyar ezüstérmesek (12)
Csák József (cselgáncs, 65 kg), Gyu-

lay Zsolt (kajak-kenu, K–1 500 m), 
Hajtós Bertalan (cselgáncs, 71 kg), 
Kôbán Rita (kajak-kenu, K–1 500 m), 
Mizsér Attila (öttusa), Ónodi Henrietta 
(torna, talaj), Rózsa Norbert (úszás, 
100 és 200 m mell), Szabó Tünde 
(úszás, 100 m hát), férfi-kajaknégyes, 
1000 m (Ábrahám Attila, Csipes Fe-
renc, Fidel László, Gyulay Zsolt), kard-
csapat (Abay Péter, Bujdosó Imre, 
Köves Csaba, Nébald György, Szabó 
Bence), párbajtôrcsapat (Hegedûs Fe-
renc, Kolczonay Ernô, Kovács Iván, 
Kulcsár Krisztián, Totola Gábor)

Magyar bronzérmesek (7)
Béres Zoltán (ökölvívás, 81 kg), Csôsz 

Imre (cselgáncs, +95 kg), Czene Attila 
(úszás, 200 m vegyes), Kovács István 
(ökölvívás, 51 kg), Mizsei György 
(ökölvívás, 71 kg), Zala György (kajak-
kenu, C–1 1000 m), nôi kajak kettes, 
500 m (Dónusz Éva, Kôbán Rita). 

A három politikai okok miatt csonka 
nyári olimpia (1976 – Montreal; 1980 – 
Moszkva; 1984 – Los Angeles) közül az 
utóbbi kettô rázta meg jobban a sport-
világot, hiszen Kanadából „csak” hu-
szonkét afrikai ország és Tajvan 
hiányzott, ami az erôviszonyokat nem 
módosította alapvetôen, a szovjet és 
amerikai rendezésû játékokról viszont 
a legjobbak „másik fele” maradt távol, 
így néha bizony irreális eredmények 
születtek. Ráadásul a két világhatalom 
sportbéli viszálya többel fenyegetett, 
mint az olimpia ellehetetlenülésével, 
hiszen ekkor még nem ért véget, leg-
feljebb enyhült a hidegháború. Meg-
szokhattuk, hogy a nagypolitika játék-
szernek használja a sportot, 
szerencsére azóta a bojkotthoz hasonló 
drasztikus módszerek érdemben nem 
csökkentették az olimpia varázsát és 
mezônyét. Ez persze nem vigasztalja 
azokat a versenyzôket, akiknek a 
pályafutását egyik vagy másik oldalon 
a vélt politikai érdekek törték ketté.

Ebbôl a szempontból Szöul is hendi-
keppel indult, hiszen 1981-ben Baden-
Badenben, amikor a Nemzetközi Olim-
piai Bizottság (NOB) 84. ülésén 
Nagojával szemben meglepetésre 
megkapta a rendezési jogot, éppen két 
bojkott között szenvedett az ötkarikás 
mozgalom. A Koreai Köztársaság a 
döntéskor alig negyven országgal állt 
diplomáciai kapcsolatban, s a demok-
rácia helyett inkább a katonai dikta-
túra rendszerét követte, de hét év alatt 
minden szempontból változott a hely-
zet, s utólag elismerhetô, hogy Szöul 
méltó házigazdának bizonyult. Az ese-
ményt azért nem kerülte el teljesen a 
bojkott, igaz, az észak-koreaiak távol-
maradásához – pedig közös koreai 
rendezésrôl és csapatról is folytak 
tárgyalások – csak néhány „kemény-
vonalas” ország, például Albánia, 
Kuba és Etiópia csatlakozott. A 
karibiak otthon maradásának a rivális 
ökölvívók, az afrikaiakénak néhány 
futószám képviselôi örülhettek, de az 
igazi boldogságnak természetesen 
nem ez számított, hanem az, hogy a 
dél-koreaiak nagyszerûen megszer-
vezték ezt az újra szinte teljes és végre 
békés nyári olimpiát.

Amely rengeteg friss impulzust ho-
zott, például két új sportágat, a teniszt 

LABDARÚGÁS NB I
2:1-re nyert a Debrecen a vendég 

Zalaegerszeg ellen a bajnokság 1. for-
dulójában. A mérkôzés hôse a kétgólos 
Rudolf Gergely volt. Az Újpest és a 
Siófok 1:0-ra verte a Nyíregyházát, 
illetve a Fehérvárt, a Haladás sokat 
profitált az Arsenal-mérkôzésbôl, 
mert 2:1-re felülmúlta a Gyôrt. A 
REAC—Diósgyôr találkozó 1:1-gyel 
végzôdött.

Debrecen—ZTE  2:1 
Debrecen, 4500 nézô
Visszafogott teljesítményt nyújtott 

mindkét együttes az elsô félidôben. A 
megítélt büntetôkbôl az elsô vitatha-
tónak tûnt, a második jogosságához 
azonban aligha férhetett kétség. 

A térfélcsere új lendületet hozott a 
hazaiak játékába, akiknél ezen a mér-
kôzésen debütált a napokban igazolt 
kaposvári Oláh Lóránt. A gyôzelmet 
azonban az agilisan és eredményesen 
futballozó Rudolfnak köszönheti az  
UEFA-kupa selejtezô visszavágóra ké-
szülô debreceni gárda.

Újpest—Nyíregyháza 1:0 
Szusza Ferenc Stadion, 4500 nézô
Rengeteg helyzetet puskázott el az 

elsô félidôben az Újpest, ugyanakkor 
az ausztriai légióskodásból hazatért 
korábbi gólkirály, Kabát Péter szabad-
rúgásgóljával 1:0-ás vezetéssel térhe-
tett pihenôre.

A folytatásban is az Újpest dominált, 
ráadásul 25 perccel a vége elôtt a 
vendégek kapusát kiállította a játék-
vezetô. Úgy tûnt, ezzel vége is a talál-
kozónak, ám a lila-fehérek nem tudtak 
mit kezdeni az emberelônnyel, sôt, 
még a nyíregyháziaknak akadtak 
egyenlítési lehetôségeik, de ezeket 
nem tudták gólra váltani, így az 
eredmény már nem változott.

Haladás—Gyôr 2:1 
Szombathely, 7000 nézô
A Gyôr kezdte jobban a mérkôzést, 

ám a kezdeti megilletôdöttség után a 
Haladás magára talált, és az elsô félidô 
végén két gólt is szerzett. A hazaiak 
ekkor többször is betalálhattak volna. 

Fordulás után a Gyôr nagyon gyorsan 
szépített, ez a találat pedig feldobta a 
vendégeket. A folytatásban a vendé-
gek mindent beleadtak, ám a foggal-
körömmel védekezô hazaiak megôriz-
ték kapujukat a góltól, és négy év után 
gyôzelemmel tértek vissza az NB I-
be.

Siófok—Fehérvár 1:0 
Siófok, 4500 nézô
A vendégek többet birtokolták ugyan 

a labdát az egész mérkôzésen, ám a 
siófokiak kevés helyzetükbôl egyet 
kihasználva meg tudták nyerni a ke-
mény, sok szabálytalanságot hozó 
mérkôzést.

A végjátékban a kapujához szegezték 
a fehérváriak a siófokiakat, ám nem 
jártak szerencsével.

REAC—Diósgyôr 1:1
Budai II. László Stadion, 1000 nézô
A találkozó elôtt ünnepélyes keretek 

között adták át a létesítmény reflek-
torait. A rákospalotaiaknak a világítás 
hiánya miatt tavasszal Sopronban kel-
lett rendezniük hazai meccseiket.

Kevés helyzet, kiegyenlített küzde-
lem jellemezte a mérkôzést. A hazaiak 
vezetô góljára gyorsan válaszoltak a 
diósgyôriek az elsô játékrészben. A 
második félidôben nem született több 
gól.

Kecskemét—Paks 1:2 
Kecskemét, 5000 nézô
A történetük elsô élvonalbeli meccsét 

játszó hazaiak számára rosszul indult 
a mérkôzés, mert a második percben 
Márkus hosszú átadását az egyedül 
maradt Tököli tíz méterrôl a hálóba 

passzolta. A kecskemétiek egyenlítô 
gólját Csordás Csaba lôtte 11-esbôl.

A második félidôben enyhe kecske-
méti mezônyfôlény után a találkozó 
végén Tököli ismét megvillant, és a 
bizonytalan védôk között megszerezte 
a Paks gyôzelmét jelentô gólját.

Honvéd - Vasas 0-1 (0-0)
Bozsik-stadion, 2000 nézô, v.: Fábián
Az elsô félidô nyomasztó Honvéd-

fölényben telt, de a hazaiak két csatára 
rendre rossz megoldást választott, 
vagy Németh Gábor védett bravúrral.

A folytatásra sem változott a játék 
képe, a kispestiek még büntetôbôl sem 
tudtak betalálni a kapuba, a rengeteg 
kihagyott helyzet pedig megbosszulta 
magát, ugyanis a hajrá kezdetén a 
Vasas szerezte meg a gyôztes 
találatot.

EGÉR A CSÚCSON
Athéntól Athénig, avagy a nyári 
olimpiai játékok kudarcokkal 

tarkított évszázados sikertörténete 
Az 1984-es trauma, a kényszerû tá-

vollét után 1988-ban a szöuli olimpián 
újra régi fényében csillogott a magyar 
sport, amely visszakapaszkodott az 
érem- és ponttáblázat élcsoportjába. 
Négy évvel késôbb sem változott a 
helyzet, Barcelona ugyanúgy tizenegy 
aranyérmet hozott, s még több medált. 
Cikluson átívelô sikereket aratott az 
uszodában Egerszegi Krisztina és 
Darnyi Tamás, s a kajakosok is bril-
líroztak mind Koreában, mind Spa-
nyolországban.
Szöul, 1988
24 sportág, 237 versenyszám, 159 

ország, 8465 versenyzô
Magyar aranyérmesek (11)
Borkai Zsolt (torna, lólengés), Darnyi 

Tamás (úszás, 200 és 400 m vegyes), 
Egerszegi Krisztina (úszás, 200 m hát), 
Gyulay Zsolt (kajak-kenu, K–1 500 m), 
Martinek János (öttusa, egyéni), Sike 
András (birkózás, kötöttfogás, 57 kg), 
Szabó József (úszás, 200 m mell), férfi-
kajaknégyes, 1000 m (Ábrahám Attila, 
Csipes Ferenc, Gyulay Zsolt, Hódosi 
Sándor), kardcsapat (Bujdosó Imre, 
Csongrádi László, Gedôvári Imre, Né-
bald György, Szabó Bence), öttusa-
csapat (Fábián László, Martinek János, 
Mizsér Attila).

Magyar ezüstérmesek (6)
Egerszegi Krisztina (úszás, 100 m 

hát), Güttler Károly (úszás, 100 m 
mell), Jacsó József (súlyemelés, 110 
kg), Komáromi Tibor (birkózás, kötött-
fogás, 82 kg), Messzi István (súly-
emelés, 82,5 kg), nôi kajak négyes, 500 
m (Géczi Erika, Kôbán Rita, Mészáros 
Erika, Rakusz Éva).

Magyar bronzérmesek (6)
Isaszegi Róbert (ökölvívás, 48 kg), 

Kovács Zoltán (sportlövészet, gyorstü-
zelô pisztoly), Záhonyi Attila (sportlö-
vészet, kisöbû sportpuska, 50 m fek-
vô), kajak kettes, 500 m (Ábrahám 
Attila, Csipes Ferenc), nôi tôrcsapat 
(Jánosi Zsuzsa, Kovács Edit, Stefanek 
Gertrúd, Szôcs Zsuzsanna, Tuschák 
Katalin), férfi tôrcsapat (Busa István, 
Érsek Zsolt, Gátai Róbert, Szekeres 
Pál, Szelei István)
Barcelona, 1992
26 sportág, 257 versenyszám, 169 

ország, 9367 versenyzô
Magyar aranyérmesek (11)
Darnyi Tamás (200 és 400 m vegyes), 

Egerszegi Krisztina (100 és 200 m hát, 
400 m vegyes), Farkas Péter (birkózás, 
kötöttfogás, 82 kg), Kovács Antal 
(cselgáncs, 95 kg), Ónodi Henrietta 

és az asztaliteniszt. Pontosabban elôb-
bi 1924-ig a program szerves részének 
számított, ám akkor profizmusa miatt 
számûzték onnan. A visszavétel egy-
ben azt is jelentette, hogy a NOB rá-
jött, felesleges és hibás megkülön-
böztetni az olimpia örve alatt a 
hivatásos és az amatôr sportot, jöj-
jenek a legjobbak mindenhonnan. En-
nek, no és persze saját magának kö-
szönheti Steffi Graf, hogy 1988-ban a 
négy Grand Slam-torna (Australian 
Open, Roland Garros, Wimbledon, US 
Open) mellett az ötkarikás teniszküz-
delmeket is megnyerte. Ilyen se volt 
még! Itt indult el a szovjet-orosz ne-
hézsúlyú birkózó, Alekszandr Karelin, 
valamint a súlyemelôporondon hat vi-
lágcsúcsot javított, bolgárból törökké 
lett Naim Szulejmanoglu fantasztikus 
olimpiai sorozata; de ha a bunyósok 
szupernehézsúlyát nézzük, Lennox 
Lewis és Riddick Bowe döntôje késôbb 
a profi vb-címért is egész jól elment…

Ha valamilyen árnyékot keresünk, 
amely rávetül a szöuli eseményre, az 
mindenképpen a dopping. Az NDK 
úszónôi ugyan nem buktak le, de az itt 
elképesztô módon hat aranyat nyert 
Kristin Otto utólag bevallotta, hogy 
meg nem engedett szerekkel élt, mint 
parancsszóra oly sok honfitársa. Mel-
lette a medencében az amerikai Matt 
Biondi (5 arany, 1 ezüst, 1 bronz), va-
lamint a szovjet tornász, Vlagyimir 
Artyomov (4 arany, 1 ezüst) bizonyult 
a viadal legeredményesebbjének. 
Ottótól eltérôen Ben Johnsonnak, a 
férfi 100 méteres síkfutás világcsúcsot 
száguldó gyôztesének sok mindent 
nem kellett bevallania, hiszen magától 
megbukott az ellenôrzésen, és elvették 
az aranyát. A nôknél Florence Griffith-
Joyner a 100 és 200 méteres síkfutás 
mellett gyôzelemre segítette a 4x100 
méteres váltót, a 4x400 méteres vál-
tóban még egy ezüsttel gyarapította 
éremgyûjteményét. Medáljai és 
fantasztikus világcsúcsai birtokában 
aztán év végén kurtán-furcsán befe-
jezte karrierjét, 1998-ban pedig, alig 
39 évesen, máig tisztázatlan körülmé-
nyek között elhunyt, tápot adva azok-
nak a feltételezéseknek, hogy ô is dop-
pingolt.

A súlyemelésben történtek átvezet-
nek a magyar csapat szereplésére, 
hiszen két bolgár aranyérmes mellett 
Szanyi Andor második és Csengeri 
Kálmán negyedik helyét is elvették 
lebukás miatt. A hazai sportvezetés 
igyekezett eltussolni az ügyet, fôkép-
pen azért, mert kiderült volna, hogy 
állami irányítással és támogatással 
folyt a tiltott teljesítményfokozás. No 
meg az 1986-os labdarúgó-vb kudarca 
után nem hiányzott még egy nagy 
fiaskó a pártállami rendszernek… A 
korifeusok és mindenki szerencséjére 
a többi honfitárs sportoló viszont kitett 
magáért, 11 arany-, 6-6 ezüst- és bronz-
éremmel, 211 pontos összteljesít-
ménnyel Helsinki után Magyarország 
a második addigi legjobb szereplését 
produkálta. Ehhez elsôsorban olyan 
hagyományos sikersportágak járultak 
hozzá, mint például a kajak-kenu, 
amelyben Gyulay Zsolt és az Ábrahám, 
Csipes, Hódosi, Gyulay négyes gyô-
zött, vagy mint az öttusa, amelyben 
Martinek János hozta az egyéni és a 
Martinek, Fábián, Mizsér összeállítású 
trió a sportág utolsó csapataranyát. 28 
év után újra nyert a kardcsapat is 
(Bujdosó, Csongrádi, Gedôvári, Né-
bald, Szabó), méghozzá 3:7-rôl fordítva 
a döntôben, s minket kevésbé érdekel, 
hogy Gedôvári Imre utolsó akcióját a 
szovjet Alsannal szemben fordítva is 
lehetett volna ítélni. Tornában, lólen-

gésben Borkai Zsolt folytatta Magyar 
Zoltán sorozatát, a birkózóknál Sike 
András meglepetésre nyert aranyat, 
mert inkább Komáromi Tibort vártuk 
az élre. Az úszók pedig igazi világ-
szenzációt szállítottak. Darnyi Tamás 
a vegyes úszás mindkét számát vi-
lágrekorddal nyerte, Szabó József Eu-
rópa-csúccsal gyôzött a 200 méteres 
mellúszásban. Majd színre lépett 
Egerszegi Krisztina, aki a keletnémet 
monstrumok mellett üde, fiatalos 
bájával osztatlan sikert aratott. Akkor, 
14 évesen az olimpia legfiatalabb 
bajnoka lett, a dobogó tetején is egy 
fejjel kisebb volt, mint az alatta álló 
Kristin Otto. Sikerének értékét növeli, 
hogy magyar úszónô 1952-ben Helsin-
kiben nyert utoljára aranyérmet.

Egerszegi és Darnyi négy év múlva, 
Barcelonában is ott ragadt az élen, 
magyar felségterületté nemesítve a 
medencét. „Egér” gyermekbôl immár 
csinos lánnyá serdülve sem felejtett el 
úszni, sôt besöpörte a hátúszószámok 
aranyát, no meg hatalmas küzdelem-
ben, egyre izmosodó kínai vetélytársa 
elôtt, a 400 méter vegyesét. A fér-
fiaknál Darnyi maradt a vegyes úszás 
királya, világcsúccsal csapott célba 
200-on és 400-on is. Az aranyaink 
szerkezeti leosztása szinte másolta a 
szöulit, a birkózószônyegen ezúttal a 
sportágra termett Repka Attila és a 
tékozló fiú, Farkas Péter hozta a gyô-
zelmet; utóbbi állítólag a döntôje elôtti 
éjszaka inkább kimaradt, hogy elke-
rülje az izgulást, ehhez képest a len-
gyel Stepient 6:1-re megalázta. A ka-
jakosoknál a nôi négyes megelôzte a 
Birgit Fischer vezette favorit néme-
teket, vívásban Szabó Bence az egyéni 
kardfináléban gyakorlatilag akkor 
vágta-szúrta meg az olasz Marint, 
amikor akarta (5:1, 5:1), tornában 
pedig Ónodi Henrietta ugrott a dobogó 
tetejére (1956 óta nem szerzett aranyat 
magyar nôi tornász). A kakukktojást a 
cselgáncs jelentette, amely szenzáció-
san teljesített, Kovács Antal az isme-
retlenségbôl kilépve, 22 évesen gyô-
zött a 95 kilósok között, Hajtós 
Bertalan is aranyat érdemelt volna, de 
a bírók miatt csak ezüstöt kapott, 
csakúgy mint Csák József, Csôsz Imre 
pedig egy bronzot a legnagyobbak 
között. A hazai sportújságírókat is 
meglepte dzsúdósaink váratlan tün-
döklése. Akadt olyan helyszíni tudó-
sító, aki, miután leadta az anyagát (a 
cselgáncs említése nélkül), késô este 
szállodai szobájában a zuhany alól sza-
ladt ki, mert a magyar himnuszt hal-
lotta a tévébôl, s a dobogó tetején ott 
állt egy számára vadidegen, mosolygó 
fiatalember: „Atom Anti” Paksról… A 
rádiósoknál az akkori spanyolországi 
kiküldött munkatársat rendelték a 
tatami mellé, aki ugyan ismerte a 
nyelvet, de a sportágat most látta 
elôször. Összevissza beszélt szegény, 
de nem pár percet néhány szerény 
eredményrôl, hanem órákat négy 
éremrôl, köztük egy aranyról.

Nem csak magyar szempontból sike-
rült nagyszerûen – Helsinki után a 
második legjobban – a barcelonai 
olimpia. Most már tényleg elkerülte a 
bojkott a játékokat, újra szerepelt a 
Dél-afrikai Köztársaság, Észak-Korea 
és Kuba is (utóbbi részvétele ököl-
vívásban hozott égszakadás-földindu-
lást hét karibi diadallal). A világ-
politikai változásokat jelezte az 
egységes Németország és Jemen 
megjelenése; a felbomlott Szovjetunió 
megmaradt tucatnyi tagköztársasága 
Független Államok Közössége néven 
egyszeri csapatot alkotott, s lett elsô a 
pont- és éremtáblán, ilyen színekben 



lehetett a viadal legeredményesebbje 
hat arannyal az egyébiránt fehérorosz 
tornász Vitalij Scserbo. A balti és a 
délszláv államok már önállóan jelentek 
meg, kivéve Jugoszláviát, amely a há-
ború miatt csak egyéniként delegál-
hatta a szerb és montenegrói indulókat. 
Történt néhány csoda a Montjuic-hegy 
lábánál, a koedukált skeetlövészetet 
például egy kínai hölgy, Csang Sang 
nyerte meg a férfiak elôtt, de az 
olimpia általános szenzációját minden-
képpen az amerikai kosárlabda-
dreamteam jelentette. Elôször tisztel-
ték meg az NBA legnagyobb sztárjai a 
játékokat: Michael Jordan, Scottie 
Pippen, Charles Barkley, a HIV-pozitív 
Magic Johnson, a derékfájós Larry 
Bird és a többiek természetesen simán 
diadalmaskodtak.

Magic Johnson azóta is éli világát, 
ellentétben egy másik HIV-fertôzöttel, 
Freddie Mercuryval, a Queen együttes 
frontemberével, aki néhány hónappal 
az esemény elôtt hunyt el AIDS-ben. 
Ám elôtte még elénekelte a világhírû 
katalán operasztárral, Montserrat Ca-
balléval a játékok dalát, a Barcelonát. 
Ez a csodálatos melódia, ez a két 
csodálatos hang tökéletesen jelképezi 
minden idôk egyik, ha nem a legszebb, 
legjobb olimpiáját. 

44 ÉVVEL EZELÔTTI 
BAJNOKAINK

Török Ferenc dr.
Olimpián: egyéni arany, csapat bronz  

(1964), csapat arany (1968).
Világbajnokságon: csapat arany 

(1963, 65, 66 és 67), egyéni ezüst 
(1963), csapat ezüst (1961, 62), egyéni 
bronz (1962, 65 és 66).

Itthon: egyéniben négyszer, csapat-
ban ötször magyar bajnok.

— Hogy miként ünneplem az olimpiai 
elsôségem évfordulóját? Természete-
sen kibontok egy üveg pezsgôt... - avat 
be terveibe dr. Török Ferenc, aki a 
négy évtizeddel ezelôtti októberi na-
pon a tokiói vetélkedô elsô magyar 
gyôztese volt. Mr. Öttusa ezer szállal 
kötôdik imádott sportágához: tizenhá-
rom esztendôn át volt szövetségi kapi-
tány (a  Martinek, Mizsér, Fábián trió 
két aranyat hozott a szöuli olimpiáról, 
s egy évvel késôbb a magyarok 
mindhárom világbajnoki elsôséget be-
zsebelték be a pesti vébén), dolgozott a 
honi szövetség elnökeként, és a nem-
zetközi testület (UIPM) alelnökeként, 
ma is tagja a Magyar Olimpiai Bi-
zottságnak. A „szolid” nyugdíjast nagy 
familia veszi körül: három nagykorú 
gyermeke és nyolc unokája mellett 
második házasságából érkezett két 
esztendôs Fanni lánya is várja az 
ügyvédi irodájából vagy valamelyik 
sporteseményrôl hazatérô családfôt.— 
Tokióba nyerni mentem, egyáltalán 
nem nyomasztott, hogy esélyes va-
gyok — emlékezik vissza az akkor 
még öt napos tusa bajnoka. — Abban 
az évben veretlen maradtam, minden 

versenyen aranyat szereztem, még a 
játékok utáni moszkvai viadalon is. Az 
kétségtelen, hogy a világklasszis Novi-
kov nagy vetélytárs volt, de tudtam, 
hogy le fogom gyôzni az olimpián, 
igyekeztem elôzetesen hozzászoktatni 
magam a gondolathoz, hogy nekem 
dukál az arany Japánban. Így is lett, 
bár a futásnál majdnem megégettem 
magam... Az útvonal olyan közel ve-
zetett a lánghoz, hogy érezni lehetett a 
melegét, szinte perzselt a forróság. Az 
eredményhirdetésnél ért a másik vá-
ratlan meglepetés: a japán zenekar 
csárdás-ritmusban kezdte játszani a 
Himnuszt.

A „tokiói tizeshez” alaphangot adó 
elsô magyar olimpiai bajnok vala-
milyen funkcióban azóta is állandó 
látogatója az ötkarikás vetélkedôknek. 
Legutóbb Athénban a nôi kézilabdázók 
mérkôzésén láttuk a szurkolók 
között.— A MOB tagjaként utazhattam 
Gö-rögországba, s mivel 
sportágunknak immár csak  két nap 
jut a programban, volt idôm más 
versenyekre is kinézni. Fôleg a 
labdajátékok vonzanak, szo-rítottam a 
kézisek és a pólósok mecs-csein, s 
borzasztóan fáj, hogy a foci, melyért 
rajongok ma is, magyarok nélkül 
zajlik
Dr. Hammerl László
 Olimpia: arany (1964), ezüst 

(1968)Világbajnokság: csapat bronz 
(1974)Itthon: 37 magyar bajnoki címe 
közül 11-et nyert egyéniben.

— Borús, hûvös ôszi nap volt akkor 
Tokióban — foglalkozik „angolos” 
módon az idôjárás taglalásával dr. 
Hammerl László , a Nemzet Sportolója, 
a negyvennégy esztendôvel ezelôtti 
ötkarikás játékok bajnoka, ki a kisöbû 
sportpuskások fekvô testhelyzetû szá-
mában világcsúccsal lett elsô az osza-
kai lôtéren. — Nekünk, sportlövôknek 
kulcskérdés, hogy milyen az idô. A 
szél elfújhatja minden reményün-
ket.Nem fújta el. Sôt: már az olimpiára 
kijutáskor is igencsak kedvezô volt a 
széljárás az akkor másodéves orvos-
tanhallgató számára.

— Azt beszélik, „felsôbb utasításra” 
került a csapatba. Igaz-e a pletyka, 
hogy az akkori MOB-fônök nyúlt bele 
a sportlövôk javaslatába, s követelte 
az utazók közé önt?

— Máig is hálás vagyok Kutas Ist-
vánnak, hogy megérezte: a legke-
ményebb medikus év vizsgái mellett a 
válogatókon nem tudtam hozni a 
formámat, de korábban a világcsúcsnál 
több körrel jobb eredményem is volt, 
bízott hát bennem. 

— Mégis csak az utolsó utáni pil-
lanatban tisztázódott Tokióban, ki 
állhat a dobogó legmagasabb fokára.— 
Egyszerre léptünk lôállásba mind a 
72-en, nem tudtam, mi a helyzet a 
többiekkel. Csak magamra figyeltem. 
Hibátlan lövések jöttek egymás után, 
a 21.-nél csúszott be az elsô kilences. 
Nem idegeskedtem, sôt, egy kicsit 
meg is nyugtatott, tudtam, most me-
gint a tizeseken a sor. Amikor a végén 
letettem a fegyvert, jött Kisgyörgy 
Lajos bácsi, a kapitány, s kezdte a 
szokásos módon, ez volt a szavajárása: 
Aranyoskám... Ezúttal nem folytatta a 
mondatot, rögtön éreztem, mit jelent a 
megszólítás! Utólag kiderült, milyen 
hajszálon múlott a siker. Az amerikai 
Wigger hasonló lendülettel haladt, 
végül mindketten 597 körrel, a volt 
világcsúcsnál jobb eredménnyel vé-
geztünk. Mindketten 57 tizest lôttünk, 
mindkettônknek 15 belsô tizese volt, 
végül az döntött, hogy az utolsó soro-
zatban én voltam a jobb. Húszezer 
forint jutalmat kaptam, emlékszem, 

befizettem a szüleimet egy olaszorszá-
gi utazásra, de még így is maradt 
ötezer, amibôl ifjú orvostanhallgató-
kéntdôzsölhettem.

— Az olimpiai gyôzelmének negy-
vennegyedik évfordulóját most ünne-
peljük. Ha így halad, kapitánysága is 
eljuthat a negyvenes jubileumig..

— Azért az még így is távol van, hogy 
1997. Imádom ezt a munkát, ez az 
életem - mondja a sportlövôk „örökös” 
kapitánya, akinek három házasságából 
három gyermeke született: Beatrix 
orvosként követi édeaspja tanult szak-
máját, László mûegyetemista, a kis 
Soma meg készül a kettôs ünnepre, a 
december 26-án, karácsonykor ese-
dékes hetedik születésnapjára
Polyák Imre
 Olimpia: arany (1964), ezüst (1952, 56 

és 60),
Világbajnokság: arany (1955, 58, 62), 

ezüst (61, 63)
Itthon: kötöttfogású birkózóként 1952 

és 1964 között tizenkét bajnoki címet 
nyert.

A lajosmizsei konyha világvevô 
rádiója „fertôzte” meg. Az 1948-as 
olimpiai közvetítésig nem is tudott a 
birkózásról, ám négy évvel késôbb 
már ezüstérmes volt Helsinkiben. E 
gyors pályaív, sokáig úgy tûnt, innen 
már nem tör magasabbra, hiszen Mel-
bourne és Róma is a dobogó második 
fokát hozta Polyák Imre számára. 
Következett az utolsó nekirugaszkodás, 
éppen negyvennégyesztendeje, Tokió-
ban.

— Tudtam, hogy nem lesz újabb 
lehetôségem, ha fel akarom számolni 
azt a képet, hogy én vagyok az 
Ezüstember. Az 1952-63 közötti idô-
szakban szinte verhetetlen voltam, de 
az olimpiákon mindig közbejött va-
lami. Az utolsó pillanatban mindig én 
húztam a rövidebbet. A tokiói olim-
piára a korábbinál harcosabb stílust 
vettem fel, törekedtem a tusgyôzel-
mekre, mert nem akartam, hogy a 
végén megint azon múljon, hogy nincs 
elég értékes gyôzelmem. Így is volt, 
három tussal értem a fináléba, így a 
szovjet Rurua ellen én voltam elô-
nyösebb helyzetben. Gyûrt, gyömö-
szölt, rettenetesen erôlködött, mindent 
kiadott magából, úgy kellett összekana 
lazni a végén, de a döntetlennel én 
állhattam a dobogó legmagasabb 
fokára. Három ezüst után végre arany:
negyedikre kijött az igazam. Az 
Akarat bajnoka, a kitartás, a munka és 
céltudatosság példaképe aktív birkózó-
ként kapitánykodott a következô 
években, még agitálták, hogy lépjen 
szônyegre a mexikói játékokon is, „de 
végül úgy beszéltem meg magammal, 
hogy mégsem vállalom”. 

A Komazava sportcsarnokban azon 
az októberi napon kétszer játszották a 
Magyar Himnuszt, ám csak az egyik 
bajnok ünneplése végzôdött levegôbe 
dobálással. A pehelykönnyû Polyák 
könnyedén megjárta a légteret, ám az 
„emberhegy” Kozma István feldobása 
még a kalapácsvetô Eckschmiedt 
Sándor és  Zsivótzky Gyula, valamint 
a súlylökô Varjú Vilmos, a három 
nehézsúlyú atléta egyesített erejét is 
meghaladta. Kozma Pici velük is kibab- 
rált, nem csak a döntôben a világbaj-
nok szovjet Roscsinnal. A 150 kilós, 
két méteres óriás kiemelkedô techni-
kai képzettsége révén a világ legelsô 
nehézsúlyú kötöttfogású birkózójává 
fejlôdött, tokiói olimpiai címét Mexi-
kóban megvédte, háromszor volt vi-
lágbajnok, nyert vébé-ezüstöt és -
bronzot, a müncheni olimpián azonban 
már nem léphetett szônyegre, mert 
1970. áprilisában egy fôvárosi közle-

kedési baleset után, 31 éves korában 
életétveszítette.

Mizsér Attila 
Mizsér Attila, az 1988-as szöuli olim-

pián aranyérmet nyert az öttusacsapat 
tagjaként, négy évvel késôbb Barce-
lonában egyéniben ezüstérmet szer-
zett. Van még több világbajnoki címe 
is, de az egyéni olimpiai siker kimaradt 
pályafutásából. Mizsér ennek ellenére 
cseppet sem csalódott, mert mint 
mondta, nagyon sok mindent kapott az 
élsporttól. 

— Milyen a kapcsolata egykori 
sportágával, az öttusával? 

— Az én életemben a sport már csak 
amatôr szinten van jelen. Ha van idôm, 
lejárok úszni meg kocogni, de az 
öttusával nincs kapcsolatom. A civil 
szférában dolgozom, egy banknak 
vagyok a vezetô üzletkötôje. 

— Nem is hiányzik az élsport? 
— Nem mondhatnám, hogy hiányzik, 

mert több mint 23 évet töltöttem a 
sportban. A civil életben is nagyon jól 
elboldogulok, jól érzem magam a bô-
römben. Három lányom van, mind-
annyian sportolnak, így családon belül 
is van mirôl beszélni, és olykor van 
mire emlékezni is. 

— A gyerekei is követik majd édes-
apjuk példáját? 

— Nem szeretném eredmény centri-
kusan nevelni ôket. Annak idején az 
édesapám nekem is azt mondta, hogy a 
testmozgáson van a lényeg, azon, hogy 
sportoljak. A legnagyobb lányom 
hosszútávfutó, míg két testvére az 
aerobikban ér el egyre jobb eredmé-
nyeket. 

— Ön sok mindent megnyert, ám az 
egyéni olimpiai cím kimaradt a 
pályafutásából. Nincs emiatt rossz 
érzése? 

— Felemás dolog ez. Nagyon sok 
mindent elértem sportolóként, de ha 
belegondolok, bizony jó lenne egy 
egyéni olimpiai aranyérem a vitrinem-
be. 

— Az öttusától egyelôre távol került 
ugyan, de a sporttól azért mégsem 
távolodott el, hiszen a Mezô Ferenc 
Alapítvány kuratóriumának a tagja. 
Mivel foglalkoznak pontosan? 

— Jó tíz évvel ezelôtt egy nagyon 
nemes kezdeményezés után jött létre 
ez az alapítvány, amely arra hivatott, 
hogy a nyugdíjas és idôsebb olimpiai 
bajnokok, helyezettek sorsára figyel-
jen, esetleg javítson egy kicsit az éle-
tükön. 

— És hogy lett a Pegazus által szer-
vezett Peking Szurkolói Klub tagja? 

— A korábbi ritmikus sportgim-
nasztikázó, Fráter Viktória keresett 
meg az ötletével, és mivel nagyon jó 
kezdeményezésnek tartottam, egy pil-
lanatig sem gondolkodtam. Ráadásul, 
aki volt már olimpián, az szeretne még 
egyszer visszajutni, és úgy tûnik, 
nekem most lehetôségem nyílik erre . 

— Milyen szereplést vár Pekingben a 
magyar csapattól? 

– Mindig optimista ember voltam, de 
most valahogy azt érzem, hogy visz-
szafogottabban kell jósolni az érmek-
rôl. Mindenki ismeri a magyar sport 
gondjait, így szerintem irreális olyan 
szereplést elvárni, mint Athénban 
vagy Sydneyben volt. Ha öt-hat arany-
érem lesz, akkor az már rendkívül jó 
szereplésnek számít. De persze azért 
drukkolok, hogy kellemes meglepetés-
ben legyen részem.
Fábián László
Az olimpiai, világ- és Európa-bajnok 

öttusázó, Fábián László nagy vára-
kozással tekint a közelgô pekingi játé-
kokra. Az 1988-as szöuli olimpián csa-

patban nyert aranyat, így most ô is 
tagja a Pegazus által életre hívott Pe-
king Szurkolói Klubnak. 

— Milyen a kapcsolata az öttusával? 
— Gyakorlatilag napi, mert a Honvéd 

szakosztályának az elnöke vagyok, így 
jól látom, hogyan mûködik ma az öt-
tusasport Magyarországon, átélem 
minden örömét és bánatát. 

— Milyennek látja az utánpótlást? 
— Tehetségeket mindig találni, talán 

csak az a probléma, hogy néhány más 
sportág elcsábít idônként egy-egy 
ügyes gyereket. De azért örömmel 
mondhatom, hogy vannak olyan után-
pótláskorú versenyzôk, akik követhe-
tik Balogh Gábor vagy Vörös Zsuzsa 
példáját. 

— Húsz éve nyert Szöulban aranyér-
met a csapattal. Hogy emlékszik 
vissza arra a gyôzelemre? 

— A verseny szinte minden egyes pil-
lanata elôttem van ma is. Fantasztikus 
volt, és megváltoztatta az életünket. A 
két csibésszel, Martinek Janival és 
Mizsér Attilával a csúcsra jutottunk, 
és ha utána nem voltunk is mindig 
sikeresek, az ellenfelek, ha meglátták 
a csapatunk összeállítását, rögtön 
idegesebbek lettek. Nagyszerû együt-
test alkottunk. 

— Az olimpiai aranya mellett számta-
lan világ- és Európa-bajnoki címet 
szerzett. Van olyan gyôzelem, amelyre 
különösképpen emlékszik? 

— Életem elsô korosztályos sikerére 
vagy például az 1989-es budapesti 
világbajnokságra, amelyen egyéniben 
és csapatban is elsô lettem. Csodálatos 
volt az óriási közönségbiztatás, sokan 
emlékeznek bizonyára, hogy jó bará-
tom, Bubik István színész vezényelte a 
szurkolókat, a megnyitótól az ered-
ményhirdetés végéig verte a dobot, 
fáradhatatlanul biztatott bennünket. 
Most volt egyébként a négy éve tragi-
kusan elhunyt barátunk sírkôavatása. 

— A jövô héten ismét világbajnokság 
lesz Budapesten. Mit gondol, egy eset-
leges jó szereplés nem megy az olim-
pia rovására? Vagyis lehet egy nyáron 
kétszer is bombaformába lendülni? 

— Nem hiszem, hogy a világbajnokság 
ütné az olimpiát. Egyszerûen jó felké-
szülési alkalomnak tekintem. De az 
biztos, hogy már most kiosztanám az 
ellenfeleknek a világbajnoki dobogós 
helyezéseket a pekingi érmekért cse-
rébe. 

— Milyen szereplést vár az egész 
magyar küldöttségtôl az olimpián? 

— A hat-hét aranyérem szerintem 
meglesz, mellettük jó néhány ezüst és 
bronz is. De én igazából azt várom, 
hogy minden magyar sportoló úgy jöj-
jön haza, akár huszonnegyedikként, 
hogy mindent megtett a jó szerep-
lésért.
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Magyar kávézó és étterem 

Leichhardtban!

CAFE ZIZI
szeretettel várja 

magyar vendégeit
ebédre és vacsorára
keddtôl vasárnapig 

11.30-tól késôig,
Este ingyenes parkolás 

elôzetes foglalással.

14 Norton Street

Leichhardt

Tel: 9569-2111 

LÁSZLÓ
PRIVÁT NYOMOZÓIRODA

Brisbaneben
* partnerhûség, megcsalás 

nyomozása
* életmódvizsgálat

* titkos figyelés-követés
* bizonyítékok  beszerzése

Hívjon a 07-3831-9930, 
vagy a 0448-951-535 számon.

fax 07 38317305
Email:

Laszlo123@bigpond.com
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A fegyverkereskedôk
 atyja

A Hasznos Mulatságok között, 
amellyel a levert 1956-os forradalom 
után szórakoztathatták magukat azok, 
akiknek volt kedvük szórakozni, egy 
bizonyos Kemény Istvántól (nem szo-
ciológus, nem költô) olvashatunk egy 
igen titokzatos valakirôl, Basil Zaha-
rovról. Még a születésének évében 
sem lehetünk biztosak. Ô maga 1873-
ban egy londoni bíróság elôtt azt val-
lotta, hogy 1851-ben született Tatavlá-
ban, Isztambul szegénynegyedében. 
De például Donald Mac Cormick 
könyvében – Egy hadúr élete: Basil 
Zaharov –, amely 1971-ben jelent meg 
csehül (!), és 21 koronáért vesztegetik, 
1850 van megadva. Iratai, aktái 
eltûntek vagy tûzesetek martalékává 
váltak.

De ki is volt ô, és merre van hazája? 
Egy másik vallomásában 1892-ben 
már görögnek mondja magát, sôt a ke-
resztlevelét is bemutatja. Késôbb, 
amikor Európa gazdagjai közé tar-
tozott, szégyellte a szegénynegyedet, 
és egy újabb irat tanúsítványa szerint 
Isztambul legelôkelôbb negyedében 
látta meg a félholdat. Aztán jön egy 
fiatalember, aki fiának mondja magát, 
és megesküszik rá, hogy ô és atyja is 
litvánok lennének. Ha francúz földön 
jár, franciázgat egy kicsit, az angol 
szigeten már ánglius. Orosznak is 
mondták, ami a neve után nem csoda.

Egy dolog biztos az életében: fegy-
verkereskedô volt az eszemadta. Nem 
is akármilyen. Goebbels szerint vaj 
nélkül még csak megvagyunk vala-
hogy, de fegyver nélkül nem. Vajjal 
ugyanis nem lehet lôni. De Zaharov 

VEGYES VÁGOTT
életének summáját Rabindranáth Ta-
gore mondta ki, bár nem is ismerte 
eme halandót: a fegyverei voltak az 
istenei. Amikor a fegyverei gyôztek, 
akkor veszítette el önmagát. Az biztos, 
hogy mi, férfiak igen szeretünk ko-
molynak látszani. Erre a legjobb játék 
a háború. Ilyenkor nem nevetnek ki a 
nôk.

Zaharov a saját fiatalságáról két dol-
got tartott fontosnak megemlíteni: 
tûzoltó volt és idegenvezetô. Csakhogy 
mindkét foglalkozásnak más jelentése 
van Törökországban. A tûzoltók jó ré-
sze egyszerûen gengszter volt, a be-
törés nyomait maga a tûz tüntette el. 
Az idegenvezetôk a saját maguk által 
futtatott nôcskékhez vezették el az 
idegent. Ígéretes pályakezdés. Épp-
hogy nagykorú lett, amikor megkomo 
lyodott. Belépett nagybátyja üzletébe. 
Szebasztopulosznak hívták a nagybá-
csit, aki betegsége miatt nem vehetett 
részt az üzlet vezetésében. Viszont az 
unokaöcs igen tehetségesnek mutat-
kozott az üzleti életben. Mac Cormick 
szerint az üzlet hatalmasan föllendült. 
A nagybácsi bevette társnak a szép-
reményû rokont. Hanem annyira nem 
volt ostoba, hogy támogassa a fiatal 
Zaharov Nyugat-Európába vezetô lé-
péseit. Beteg volt csak, nem hülye. 
Mindent megadott a fiúnak, hogy jól 
érezze magát: ruhát, lakást, kocsit, 
élelmet, élvezeti cikkeket, de pénzt 
nem. Zaharov ekkor jó dolgában nem 
tudta, mit tegyen: beleharapott az ôt 
tápláló kézbe. Ô még kevésbé volt 
együgyû, mint a rokona: kiszaszerolta 
a páncélszekrény kódját – és illa 
(Allah) berek, nádak, erek… Röviden: 
megoldotta a kereket.

A nagybátyó pénzt nem kímélve ki-
derítette, hogy a hálátlan rokon Lon-
donban telepedett le és fogott üzleti 
vállalkozásokba. Fel is jelentette 
nyomban. Az ifjú Zaharov (Mac Cor-
mick szerint Zakariás kispróféta ne-
vébôl származik a neve) hónapokig ült 
vizsgálati fogságban. Pénzt nem sokat 
találtak nála, volt annyi esze, hogy 
azonnal elrejtse. A legnagyobb baja az 
volt, hogy sehol sem találta azt az 
üzleti papírt, amelyben nagybátyja 
üzlettársának nyilvánította. Kitûzték a 
tárgyalás napját, amelyre a beteges-
kedô, de nagyon is eleven nagybácsi is 
megérkezett. Hideg téli nap volt, Za-
harov felvette a télikabátját, amelyet 
letartóztatása óta nem viselhetett. 
Amint benyúlt a télikabátja zsebébe, 
egy papírba akadt a keze. Az a bizo-
nyos szerzôdés (levél) volt, amelyben 
elismeri ôt társának az öreg. A tár-
gyaláson elmondta, nem lopott, csak a 
saját pénzét vitte magával. A nagy-
bácsi csak alkalmazottjának ismerte 
el, és már a Biblián volt a keze, hogy 
megesküdjék, amikor Zaharov felug-
rott a vádlottak padjáról, és azt 
kiáltotta a bírónak: Ne eskesse meg, 
mert hamisan esküszik! Zaharovnak 
volt érzéke a színházhoz. E nélkül ho-
gyan is lehetett volna fegyverkeres-
kedô? Elôhúzta a zsebébôl a levelet, és 
átnyújtotta az elnöknek. Azonnal sza-
badon bocsátották az ifjút. Akinek 
azért volt annyi sütnivalója, hogy nem 
tért vissza Törökországba. Ehelyett 
Görögországba utazott. London után 
vidékiesnek találta Athént. Jó orral 
megismerkedett egy Szkuludisz nevû 
nacionalista politikussal. Egyedül ô 

NA NE...
A zsúfolt buszon hepciás kis öreglány 

beszól az ajtóban ácsorgó úrnak:
—Menjen már innen azzal a hordó 

hasával!
— Hö-hö. Hordó has... Csak látná a 

csapját angyalom! - hangzik a válasz.
* * *

Csúcsforgalomban a buszra nehezen 
férnek fel az utasok.

— Menjenek már beljebb, annyi hely 
van ott, hogy sakkozni lehetne!

— Jöjjön csak jóember! Úgyis hiány-
zik egy sötét paraszt.

* * *
Egy férfi lélekszakadva rohan a lej-

tôn haladó busz után. Odaszól egy járó-
kelô:

— Mit erôlködik annyira? Mindjárt 
jön a következô!

— Az lehet, de annak nem én vagyok 
a vezetôje!

* * *
Móricka ül a buszon. Fölszáll egy 

öreg nénike, az egyik kanyarban meg-
csúszik a botja, és elterül.

— Néni kérem, ha húzott volna egy 
gumit a bot végére, akkor nem esett 
volna el.

— Ha apád húzott volna gumit, akkor 
most lenne helyem!

* * *
Két részeg észreveszi, hogy pont a 

buszgarázs elôtt álldogálnak.
— Figyelj csak, vigyünk el egy buszt, 

azzal gyorsan hazajutunk.
— Jó, te menj be, köss el egyet, én 

meg idekint figyelek.
Eltelik fél óra, az ôrködô már türel-

metlen. Bemegy a társa után, és látja, 
hogy az idegesen rohangál a jármûvek 
között.

— Te meg mit csinálsz?
— Az istennek sem találok 7-es 

buszt!
— Hát te teljesen hülye vagy?! Kös-

sünk el egy 9-est, aztán majd gyalo-
golunk egy saroknyit.

* * *
Nyegle ifjú felszól a buszsofôrnek:
— Mikor indul ez a szemétláda?
Mire a sofôr egykedvûen:
— Mikor megtelik szeméttel...

* * *
Lepusztult, neandervölgyi jellegû 

mûegyetemista száll fel a 7-es buszra. 
A sofôr nagyon menô akar lenni és 
kiszól a tolóajtón, jó hangosan:

— Mi újság az ôserdôben, öreg?
A válasz gyors és meglepô:
— Anyád nem üzent semmit.

* * *
Iskolát szállító autóbusz robog az or-

szágúton. Egyszer csak összevere-
kednek a fehér és fekete diákok. A 
tanító néni nem bír velük, megkéri a 
sofôrt, hogy segítsen. A sofôr minden-
kit leszállít. Elkezdi magyarázni a 
gyerekeknek, hogy Amerikában nincs 
faji megkülönböztetés, s hogy nem 
szép dolog a verekedés. Végül sorba 
állítja ôket és így szól:

— Felejtsük el azt, hogy fehér és fe-
kete.  Legyen mindenki… mondjuk 
kék! Irány a busz, mindenki szálljon 
fel! Elöl a világoskékek, hátul a sö-
tétkékek!

* * *
Ügyész: — Vádolom magát azzal, 

hogy kidobta az anyósát az ablakon.
Vádlott: — Nem elôre megfontolt 

szándékkal tettem.
Ügyész: — Nem? És azt sem fontolta 

meg, hogy milyen veszélyes lehet a 
járókelôkre?

Összeállította Helfer Gyuri

hitt üzleti képességeiben, zseniális 
szervezôkészségében. A legtöbb üzlet-
ember hátat fordított neki. Tudni vél-
ték, hogy ellopta nagybátyja pénzét, és 
úgy szökött meg a börtönbôl. Mind-
annyian saját elôítéleteink foglyai va-
gyunk. Hiszünk valamit, mert hinni 
akarunk benne. Végül Szkuludisz, a 
késôbbi miniszterelnök is elfordult 
tôle. Zaharov ekkor felkereste, és 
térden állva mutatta be bizonyítékait 
ártatlanságát illetôen. (Megint a 
színházi fogások!) Szkuludisz hitt neki 
(adott is neki valami pénzt), de Athén 
nem.

Már el is felejtették, amikor meg-
jelent egy cikk, hogy Zaharovot lopás 
miatt elfogták, és szökés miatt agyon-
lôtték Athénban. Szkuludisz exhumál-
tatta a hullát, és kiderült, hogy nem 
Zaharov volt. Az egészet egy Xenosz 
nevû újságíró találta ki, hogy meg-
bosszulja a barátnôjét, akit Zaharov 
még athéni tartózkodása alatt elhó-
dított tôle. (Nôk! Ez is ment neki!) Za-
harov azonnal Athénba utazott Lon-
donból. Az újságírót az ágy alatt találta 
meg. (Egy Moliere nem találta volna 
ki különbül.) Nem tudott már a bosszú-
ra gondolni, nevetett. Ez volt élete 
fordulópontja. A szerencse mellésze-
gôdött. Athén keblére ölelte a nôhódí-
tót. Hanem akadt még egy momentum, 
amely minden eddiginél fontosabb 
volt. Jelentkezett egy londoni fegyver-
gyártó cég, a Nordenfeldt. Egy svéd 
kapitány volt az athéni megbízottja. 
Munkatársat keresett. A gyár felszó-
lítására ez Szkuludisz lett volna, de ô – 
igen – Zaharovot ajánlotta társul. Jól 
jön egy barát koronként. Zaharov 
olyan sikeresen vitte a boltot, hogy a 
Nordenfeldt mûvek az egész balkáni 
képviseletét reá ruházta. Hol volt már 
a svéd kapitány! Több se kellett Zaha-
rovnak, csak ez a puskaporos hordó. 
Sándor cár hadba lépett a törökök el-
len, balkáni szláv testvéreinek felsza-
badításáért. Az egész Balkán ôrült 
tempóban kezdett fegyverkezni. És 
minden országot Zaharov és a Norden-
feldt fegyverezett fel.

Néhány hónap múlva a zavaros 
múltú Zaharov már fontmilliókban 
számolt. A fegyver olyan, mint a pénz, 
sosem elég belôle. A háború meg 
olyan, mint a szerelem, mindig meg-
találja a maga útját. Freud azt mondta, 
hogy a fegyvertôl való félelem a 
szexuális és az érzelmi éretlenség jele. 
Ha ismerte volna a Balkánt, ahol még 
ma is ott az ágy alatt a puska, a fiókban 
meg a stukker! Senki sem akar persze 
a hazáért meghalni, csak a hülyék. A 
fiatalok. Az öreg katonák sose halnak 
meg. Ôk tudják, mi a titok: dögöljön 
meg az ellenség a saját hazájáért. A 
katona becsülete, a politikus bûnözése, 
a kereskedô ravaszsága. Ez kell a 
háborúhoz. Minden háború népszerû 
az elsô hónapban.

Mint jó hazafi, Zaharov elôször is 
Görögországot akarta felfegyverezni. 
Ekkor még csak húszezer katonája 
volt Görögországnak. Rövidesen lett 
kilencvenezer. Zaharov gyorstüzelô 
ágyúkat szállított hazájának, na és 
persze Szerbiának. Valamit eladni va-
lakinek, akinek el kell adnod, és ô is 
akarja, még nem üzlet. Annak eladni, 
akinek te nem akarod, és neki se kell – 
na ez az üzlet. És Zaharov lubickolt 
benne, ez volt a világa. A Balkán fel-
fegyverzôje hatalmas jutalékot kapott 
Londonban. Az üzlet mérôje az idô, 
mondta a kitüntetett fegyverkeresk-
edô. Mire észreveszed, hogy bajban 

vagy, már késô. Ezért állandóan ro-
hannod kell a baj elôl. Te kormányozd 
az üzletet, és nem fordítva. A szíved az 
üzletben kell hogy legyen, és az üz-
letnek a szívedben kell lennie. A 
könyvet elejétôl a végéig olvassuk. Az 
üzletben fordítva van. A végénél kez-
dünk bele, és mindent megteszünk, 
hogy visszafelé menet elérjük, amit 
akartunk. A szegény és a hazug 
gyorsan köt üzletet, ahogy a görög 
mondás tartja. Zaharov, a kis Zakariás 
filozófusnak se volt utolsó.

Hanem csak most jött az igazi nagy 
üzlet, a nagy pillanat Zaharov számára. 
Nordenfeldték gyárában elkészült az 
elsô tengeralattjáró. Épp egy/több há-
ború elôtt! Aligha volt véletlen az 
idôzítés. Ám a találmány kissé meg-
elôzte korát: nem jött egy megrendelés 
se. Túl sokat fektettek az országok 
csatahajókba, cirkálókba, és ezeket 
nem akarták elveszíteni. Ekkor a me-
nedzsment bevetette az igazi csoda-
fegyvert: Zaharovot. A fegyverkeres-
kedôk Einsteinje ráérzett: ha a nagy 
halak nem kapják be a csalit, kisebb 
horoggal, kisebb halakra kell menni. 
És mit ad isten: felfedezte önmagában 
az ô lángoló honfiszívét. Meg se állt az 
egykor hálátlan Athénig. Az ô hazafias 
kötelessége, mondotta az újságíróknak, 
hogy hazáját az Égei-tengeren való 
uralomra segítse. Még részletfizetést 
is elfogadott. És eladta az elsô tenger-
alattjárót. Az égô szívû görög hazafi 
egyenest Konstantinápolyba utazott, 
végül is itt született, vagy mi a fene. 
Megmutatta a szerzôdést a törököknek: 
azonnal rendeltek két tengeralattjárót. 
Zaharov elemében volt. Oroszország 
megorrontotta a török tengeralattjáró-
üzletet, és rögtön rendelt – négyet. Így 
kell ezt csinálni.

Hanem az oroszországi üzletkötés 
egyáltalán nem ment könnyen. Akik 
ismerik a bizantinus lelkületû csinov-
nyikokat, azok nem csodálkoznak 
ezen. Az oroszul jól csengô nevû Zaha-
rovot alig akarta fogadni a hadügy-
miniszter. Ne fáradjon, mondta a be-
lépô Zaharovnak. Bennünket nem 
érdekel az ön ajánlata. Aludjon rá 
egyet, excellenciás uram, mondta a 
bülbülszavú Zaharov. Holnap, szerdán 
még egyszer visszajövök. Felesleges. 
Holnap egyébként is kedd van. Fo-
gadjunk százezer frankba, excellen-
ciás uram, hogy szerda van holnap. A 
célzás értô fülekre talált. Szerdán alá 
is írták a szerzôdést a tengeralattjárók 
megvásárlásáról.

De még innen is volt fölfelé. Amikor 
az elsô világháború (amelyet botorul 
„nagynak” kereszteltek el) kitört, 
Zaharovnak már megvoltak a kapcso-
latai a Kruppal, a Schneider-Creusot-
val, na és a Putyilovval is. (Te is a 
Putyilov gyárból jöttél, elvtárs? Mond-
ja majd 1917-ben a vicc. De azt meg is 
kellett élni.) Hogy a háború mit hozott 
Zaharov konyhájára, csak találgatni 
lehet. Amikor Lloyd George ellátási 
miniszter lett, kivizsgáltatta a Vickers 
hadianyaggyár számláit. Négyszáz-
negyvenmillió font sterlinget takarí-
tott meg az államnak. Most mondjam, 
hogy a Vickers egyik fôrészvényese 
Zaharov volt? Mondom. Aki ekkor 
már hatvanöt éves. De nem lankadt. A 
háború után az olajbizniszbe vetette 
magát. Ellenségei viszont sokasodtak, 
ahogy a kivizsgálások is körüle. Zaha-
rov tudta: itt az ideje a visszavo-
nulásnak. És eltûnt. Többször keltették 
halálhírét, míg 1936 novemberében 
Monte-Carlóban elhunyt. Állítólag.

TEMESI FERENC
(Magyar Nemzet) 

Válaszok a legutóbb feltett kérdé-
seinkre: 1. Trák, 2. Ditrói Mór, 3. 
Burma, 4. Kôbányán, a Martinovics 
téren, 5. Anton Pavlovics Csehov, 6. 
Kristályos gipszfajta, 7. Knesszet, 8. 
First Lady, 9. Cesare Lombroso olasz 
orvos, A bûn, annak okai és orvoslása 
címû könyv szerzôje, 10. Hess 
András.

E heti kérdéseink:
1. 1874 márciusában Tápiószentmár-

tonban megszületett egy késôbbi 
„csodalónak” tartott telivér. Ki volt 
ez?

2. Milyen nemzetiségû költô volt 
Nazim Hekmet?

3. Mi volt a foglalkozása John Dun-
lopnak, a légtömlôs gumiabroncs fel-
találójának?

4. Melyik ország Európa legrégibb 
köztársasága?

5. Mi az a sprottni?
6. Ki a tömegvonzás elméletének 

megalkotója?
7. Az USA melyik szövetségi álla-

mának székhelye a gépkocsigyártásá-
ról  és élelmiszeriparáról nevezetes 
Topeka?

8. Melyik magyar települést nevezik 
„civis város”-nak?

9. Ki volt a 20. század egyik leg-
nagyobb orosz balett táncosnôje, aki 
legnagyobb sikereit a Rómeó és 
Júliában és a Giselle-ben aratta?

10. Mi a nevük a törpék országainak, 
ahol Gulliver járt?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte C. G. 

Tanár úr kérem
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

ANGOL és MAGYAR nyelvoktatás, 
beszélgetés, írás, olvasás, segítség 
vizsgákra való felkészülésben minden 
korosztály részére. Telefon: 0408-966-
403.                     (V67 Sydney)

IGÉNYESEN  kalakított összkom-
fortos,  2 szintes magánház:3 hálószoba, 
2 fürdôszoba, open living area, pince, 
garázs Szolnokon a Holt-Tiszától 100m-
re, kiemelt zöldövezetben, eladó. Ér-
deklôdni lehet: (03) 97000237 esti órák-
ban és hétvégén.            (V69 a)

MAGYARORSZÁGON élô 42 éves 
barátnôm részére komoly kapcsolatot 
keresô férfi érdeklôdô telefonjat várom 
(03) 97000237, ill. kapcsolatfelvételre 
irjon: Sinka Edit 5000 Szolnok   Orosz 
Gy. u. 13. 9/37 Hungary címre.

(V69b)

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.                               

SZÔNYEGTISZTÍTÁS megen-
gedhetô áron, 20 dollár hálószo-
bánként. Hívja Andreát ingyenes 
árajánlatért a (03) 9700-3937 vagy 
0419-532-947 számon. Melbourne. 

Age care and personal care 
végzettséggel, idôsebb emberekre 
vigyáznék, érdeklôdni lehet:

03/9700-3732, mobil: 04092-59579

TAKARÍTÓT keresünk pénteki 
napokra. Referencia szükséges. 
Kérjük, hívja a 9530-3741 telefonszá-
mot. (Melbourne)

ELADÓ 4 db Andre Rieu jegy a 
november 14-i koncertre a Telstra 
Dome-ba, 198 dollár darabja. Ér-dek-
lôdés Lajosnál telefonon: (07) 3208-
0954..

GYERMEKFELÜGYELÔT ke-
resünk Avondale Heightsban 5 éves 
kisfiú mellé. Leinformálható, angol 
és magyar nyelven beszélô hölgy 
mielôbbi jelentkezését várjuk. Ér-
deklôdni a 9352-5085 vagy 0424-100 
166 mobilon. Melbourne.

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Telefon 7 napon át 
(03) 9311-9343. Amennyiben sürgôs 
szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra között, 
Melbourne 80 km-es körzetében és Gee-
longban is.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

Grüner bátya a kolbászát úgy ke-
veri / még a verejték is jól kiveri. / De 
ám a kolbász íze jó, / és így mindenki 
asztalára való, / Vagy hiszed vagy nem 
hiszed, / nem mindenhol kapsz ily jó 
ízet. / A csabaink igen jó, / fôzô debre-
cenink ropog, / Hurka, kolbász, fehér, 
fekete / sütnivaló kolbászt együnk ve-
le. ÚJDONSÁG: finom szaftos, füstölt 
fôzôdebreceni. Fenséges mustárral 
vagy tormával. A legjobb húsok:  bor-
jú, disznó, marha, sonka, csabai, csabai 
szalámi, virsli, töpörtyû, disznósajt, 
magyar szalámi és minden más, amit 
szeme-szája és persze gyomra meg-
kíván. A magyarországi húskonzervek 
megérkeztek. Magyar akácméz ismét 
kapható!  227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon: 9534-2715.            

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

63 ÉVES özvegy férfi keresi 50-60 
év közötti független nô barátságát. 
Komoly hívók hívását várom. 
Telefon (03) 9792-0913 (Melbourne)

ÁGYNEMÛ. A legjobb minôségû, 
európai stílusú pehelypaplan és -
dunyha egyenesen a gyártótól. Régi 
paplanját újrahúzzuk, felfrissítjük. 
Ágynemût méretre készítünk. Nagy-
kereskedô árak. Csecsemô- és gyer-
mekágynemûk, asztalterítôk. Nyitva 
hétfôtôl csütörtökig reggel 10-tôl 
délután 4-ig, pénteken de. 10-tôl du. 2-
ig. Magyarul beszélünk. Specialty 
Quilts, 18 Porter St., Prahran, Vic. 
3181. Telefon (03) 9525-2922.                   

VISSZÉRRE, reumára, minden-
féle nyavalyára LUNA sósborszesz, 
gel formájában kapható Auszt-
ráliában. Most érkezett meg a Luna 
termékcsalád Magyarországról. 
Australasia és New Zealand Dist-
ributor: LUNAGEL COM.AU, Steve 
Csutoros, telefon 0407 683 002, E-
mail: admin@lunagel.com.au vagy 

stevecsutoros@lunagel.com.au

ELVÁLLALOK minden fajta ház 
renoválási munkát, normális fize-
tésért, megfelelô körülményekkel. 
Hívja Pétert a 04074-684-824 vagy 
Annit a 0417-545-077 telefonszámon. 
Melbourne.

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

KÜRTÔS KALÁCS
rendelésre kapható

két méretben, többféle ízben.
Telefon:

(03) 9733-4474 vagy

mobile: 0417-307-893

(Melbourne)

A magyar katolikus közösség Ash-
field-i otthonába gondnokot keres 
nagyon kedvezô feltételekkel. Az 
alacsony lakbérért az épület kar-
bantartását és takarítást kérünk. 
Fôzni tudó személy elônyben. 
Érdeklôdés: Nagy Annánál 9644-
9653. 

SZOCIÁLIS GONDOZÓ / ÁPOLÓ
Otthoni szociális gondozói, segítô és ápolói feladatok 
ellátása keresünk gyakorlattal és elkötelezettséggel 

rendelkezô jelentkezôket.
Rész- és teljes munkaidôs állások, változatos 

munka-lehetôségek, kiegészítô foglalkozásként is, 
kedvezô fizetési feltételekkel.

Angol nyelvtudás feltétlenül szükséges, jogosítvány 
és saját jármû elônyös.

Kérjük hívja Ruth Samert a 02 8305 8044 
telefonszámon vagy írjon a 

CareWorkerPlacement@jewishcare.com.au címre.


